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Chapter I General Provisions
(H#)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to prevent pathogens of infectious diseases
that are not present in Japan from entering the country via vessels or aircraft,
and to take other necessary measures on vessels or aircrafts to prevent

infectious diseases.

(5 42 S YL iE )
(Quarantinable Infectious Disease)
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Article 2 The term "quarantinable infectious diseases" as used in this Act means
the following infectious diseases:
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(1) class (1) infectious diseases provided for in the Act on Prevention of
Infectious Diseases and Medical Care for Patients with Infectious Diseases



(Act No. 114 of 1998);
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(ii) infectious diseases such as the novel influenza infections provided for in the
Act on Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for Patients with
Infectious Diseases; and
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(iii) beyond what is stated in the previous two items, among infectious diseases
not present in Japan, those specified by Cabinet Order as infectious diseases
requiring testing for the presence or absence of pathogens in order to prevent
them from entering Japan.
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(Application of this Act to Suspected Disease and Asymptomatic Pathogen
Carriers)
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Article 2-2 (1) This Act applies to suspected carriers of an infectious disease
stated in item (i) of the preceding Article by deeming them to be a patient with
an infectious disease stated in that item.
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(2) This Act applies to suspected carriers of an infectious disease stated in item
(i1) of the preceding Article who is likely to be infected with a pathogen of an
infectious disease by deeming them to be a patient with an infectious disease
stated in that item.
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(3) This Act applies to a person carrying an infectious disease pathogen stated in
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item (i) or (ii) of the preceding Article who shows no symptoms of the infectious
disease, by deeming them to be a patient with an infectious disease stated in
item (i) or (ii) of that Article.
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Article 3 The term "quarantine port" or "quarantine airport" as used in this Act

means a port or an airport specified by Cabinet Order, respectively.
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Chapter II Quarantine
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(Prohibition of Entry into Port)
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Article 4 The master or captain (including a person who carries out the duties on
their behalf; the same applies below) of the following vessels or aircraft
(referred to below as "vessel arriving from a foreign country" or "aircraft
arriving from a foreign country", respectively) must not have their vessel enter
a port in Japan (meaning the areas of Honshu, Hokkaido, Shikoku, and
Kyushu, or the islands specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare which are attached to those regions; the same applies below), or
have their aircraft land on the ground (including the waters of a port) or the
waters of Japan, other than a quarantine airport, unless they have had a
quarantine certificate, or a provisional quarantine certificate (including a
notice referred to in Article 17, paragraph (2); the same applies below
excluding Article 9) issued; provided, however, that this does not apply if the
master of a vessel that has arrived from a foreign country enters their vessel
into a quarantine area provided for in Article 8, paragraph (1) or an area
designated pursuant to the provisions of paragraph (3) of that Article, for
quarantine purposes or enters their vessel into a port (excluding a quarantine
area provided for in Article 8, paragraph (1) or an area designated pursuant to
the provisions of Article 8, paragraph (3)) for landing of a person who has
received the confirmation referred to in the proviso to item (i) of the following



Article or items that have received the confirmation referred to in that item, or

for unloading of cargo related to the indication referred to in Article 13-2, or if

the captain of an aircraft arriving from a foreign country lands the aircraft or

makes a water landing with the permission of a quarantine station chief

(including a chief of a quarantine station branch office or field office; the same

applies below):
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(i) a vessel or aircraft that has arrived in Japan, after departing from or calling
at a foreign country; or

o WUATHIS, SME A I L SUIAMENS A L 7o O AR SRR O R X
R RE D 24 22 32 1 TV D M SUIM = A BR<S . ) 2B AEZRIVBLE, X
13 % T ONA A TE M ST 22 1

(ii) a vessel or aircraft that has transferred persons, or has brought items from
another vessel or aircraft that has departed from or called at a foreign
country (excluding a vessel or aircraft for which a quarantine certificate or
provisional quarantine certificate has been delivered) during voyage.
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(Restriction of Traffic)
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Article 5 Concerning a vessel or an aircraft arriving from a foreign country
(referred to as "a vessel or an aircraft" below), it is prohibited for any person to
land from the vessel or unload items from the vessel, or leave the aircraft or
the place designated by the quarantine station chief for each quarantine
airport (referred to as "designated place in a quarantine airport" in item (i) and
Article 13-3) or carry items out of the aicraft, unless the master of the vessel or
the captain of the aricraft has been issued a quarantine certificate or a
provisional quarantine certificate; provided, however, that this does not apply
when the case falls under any of the following items:
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(1) when a person lands from the vessel or unloads items from the vessel, or
leaves the aircraft or the designated place in a quarantine airport or carries
items out of the designated place, after the quarantine station chief has
confirmed the fact that it is clear that the person is not contaminated by a



pathogen of a quarantinable infectious disease;
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(i1) when the cargoes are unloaded or carried out in accordance with the
instructions stated in Article 13-2; or
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(iii) when a person lands from the vessel or unloads items at a place designated
by the quarantine station chief for each quarantine port (referred to as
"designated place in a quarantine port " below in this item and Article 13-3);
or
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(iv) when it is found to be absolutely necessary due to an emergency, and the

permission of the quarantine station chief has been obtained.
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(Notification Given Before Quarantine)
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Article 6 When a vessel or an aircraft approaches a quarantine port or
quarantine airport, the master of the vessel or the captain of the aircraft to be
quarantined must give notice of the existence of any patient with a
quarantinable infectious disease or a person that has died from a
quarantinable infectious disease and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the chief of the quarantine station
(including quarantine station branches or field offices; the same applies below)

located in the quarantine port or quarantine airport, by appropriate means.
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FNE o RIE, BHHEEE _HOBMEZ TG E2RATIN, REEZZT LD
& D L EIEL MM A R XU AR T IE R B 70,
Article 8 (1) When a vessel is to be quarantined, the master of the vessel must
put the vessel into a quarantine area, excluding the case in which the notice

referred to in Article 17-2 has been received.
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(2) When an aircraft arriving from a foreign country has initially landed at a
quarantine airport, or has made a water landing, the captain of the aircraft
must immediately move the aircraft into a quarantine area.
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(3) In the cases referred to in the preceding two paragraphs, when the
quarantine station chief instructs the vessel or aircraft to be moved to a
location other than the quarantine area due to weather conditions or other
reasons, the master or captain of a vessel or an aircraft must comply with
those instructions.
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(4) The quarantine areas referred to in paragraphs (1) and (2) are to be
designated for each quarantine port or quarantine airport by the Minister of
Health, Labour and Welfare in consultation with the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and given public notice.
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(Quarantine Signal)
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Article 9 The master of a vessel must display a quarantine signal pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare from the
time they move the vessel into a quarantine area or a place designated
pursuant to the provisions of paragraph (3) of the preceding Article until the
issuance of a quarantine certificate or provisional quarantine certificate. The
same applies when the provisional quarantine certificate has expired pursuant
to the provisions of Article 19, paragraph (1), or a notice of expiry of the
provisional quarantine certificate has been given pursuant to the provisions of
paragraph (2) of that Article during the period until the vessel is moved out of
the port or until the further issuance of a quarantine certificateor a provisional

quarantine certificate.

(7% D BR46)



(Commencement of Quarantine)
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Article 10 When a vessel or an aircraft has entered a quarantine area or a place
designated pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (3), a quarantine
station chief must promptly commence quarantine excluding the cases in which
there are unavoidable grounds such as stormy weather; provided, however,
that for a vessel which has entered the area or place after sunset, quarantine
may not be commenced until sunrise.
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(Submission and Presentation of Documents)
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Article 11 (1) When going through quarantine, the master or captain of a vessel
or an aircraft must submit a maritime declaration of health or aircraft general
declaration stating the name or registration number of the vessel or aircraft,
name of port of departure, names of ports of call and other matters specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; provided, however, that
for quarantine commenced after the expiration of the provisional quarantine
certificate, the declaration is required limited to cases in which submission is
requested by the quarantine station chief.
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(2) The quarantine station chief may request the master or captain of a vessel or
an aircraft to submit the documents stated in items (i) through (@iii), and to
present the documents stated in item (iv) and item (v), or to submit copies of
those documents
— RHEAE
(i) crew list;
= ORELE
(ii) passenger list;
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(iii) cargo manifest;
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(iv) logbook of the vessel or aircraft; and
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(v) other documents necessary for quarantine.
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(Questions and Requests)
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Article 12 The quarantine station chief may ask necessary questions to a person
or pilot who has been on board a vessel or an aircraft, and other persons who
have boarded the vessel or aircraft after its arrival, or request them to submit
necessary information by presenting documents or by other methods deemed to
be appropriate, or may have a quarantine officer conduct these actions.

(ZEKOHA)
(Medical Examinations and Inspections)
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Article 13 (1) The quarantine station chief may conduct a medical examination
of a person specified in the preceding Article for a quarantinable infectious
disease and conduct an inspection of a vessel or an aircraft for the existence of
a pathogen of a quarantinable infectious disease, or may have a quarantine
officer conduct that examination or inspection.
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(2) If the quarantine station chief finds it necessary to conduct the inspection
referred to in the preceding paragraph, the station chief may conduct an
autopsy on the corpse, or have a quarantine officer conduct the autopsy. In
such a case, if an autopsy is necessary to determine the cause of death, and, it
is clear that the purpose of the autopsy may not be achieved by waiting for the
consent of the bereaved family because their whereabouts are unknown or they
reside in a remote area or for other reasons, it is not necessary to obtain the
consent of the bereaved family.
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(Instructions for Landing)
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Article 13-2 When a quarantine station chief finds it difficult to conduct the
inspection of cargo loaded on a vessel or an aircraft which is referred to in
paragraph (1) of the preceding Article in the vessel or aircraft, the chief may
instruct that the master or captain of the vessel or aircraft should unload the
cargo at the place they designate, or carry out the cargo.
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(Instructions to Prevent Outbreak or Spread of Quarantinable Infectious
Diseases)
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Article 13-3 If a quarantine station chief finds that there is a risk of an outbreak
or spread of a quarantinable infectious disease on a vessel or aircraft, a
designated area in a quarantine port, or a designated area in a quarantine
airport due to an act that hinders the smooth performance of quarantine
operations, the chief may give necessary instructions to prevent that act to the
persons specified in Article 12 to the extent necessary to prevent an outbreak
or spread of a quarantinable infectious disease in those areas, or have a

quarantine officer give those instructions.

(BH L, XUFHFRLEBEND & D AFEIC O TOHFE)
(Measures on Contaminated Vessels or Aircraft or Those Likely to be
Contaminated)
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Article 14 (1) A quarantine station chief may take all or some of the following
measures to the extent deemed reasonably necessary for a vessel or an aircraft
that has arrived after departing from a region where a quarantinable
infectious disease is prevalent or called at a port in that region, a vessel or an



aircraft on which there was a patient of a quarantinable infectious disease or a
person that has died from a quarantinable infectious disease during voyage, or
a vessel or an aircraft on which rodents carrying or likely to be carrying
"plague bacillus" has been discovered, or a vessel or aircraft that is or is likely
to be contaminated with a pathogen of a quarantinable infectious disease:
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(1) to isolate a patient with infectious diseases stated in Article 2, item (i) or (ii),
or have a quarantine officer isolate the patient;
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(i1) to detain a person likely to be infected with the pathogen of an infectious
disease stated in Article 2, item (i) or (ii), or have a quarantine officer detain
the person (limited to the case in which an infectious disease stated in either
item has occurred in a foreign country and its pathogen has entered Japan,
and it 1s found that there is a risk of the pathogen to seriously affect the lives
and health of the people of Japan);
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(ii1) to request patients with infectious diseases stated in Article 2, item (ii) or
a person likely to be infected with pathogens of the infectious diseases to
make a report or provide necessary cooperation to prevent infection of that
infectious diseases;
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(iv) to give necessary instructions to prevent infection of infectious diseases to
a person who is likely to be infected with pathogens of that infectious
diseases stated in Article 2, item (ii);
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(v) to disinfect an item or a place that is contaminated or likely to be
contaminated with a pathogen of a quarantinable infectious disease or have a
quarantine officer disinfect the item or place, or order the disposal of items
that are difficult to disinfect;
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(vi) to cremate a corpse (including a dead fetus) that is infected or is likely to
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be infected with pathogens of a quarantinable infectious disease, pursuant to
the provisions of the Graveyards and Burials Act (Act No. 48 of 1948);

t BERGYEOREMRICHE L, HELUTGRLEBENOH 5ME L ITHEFTO
AL L, HLIIHIRL, XiZZnoomoBdhziiib+5 2 &,

(vii) to prohibit or restrict the use of an item or a place that is contaminated or
likely to be contaminated with pathogens of a quarantinable infectious
disease, or prohibit the transfer of that item;
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(viii) to have a quarantine officer or another person who the quarantine station
chief finds to be appropriate exterminate rodents or insects; and
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(ix) to vaccinate the persons for whom vaccination is found to be necessary, or
have a quarantine officer vaccinate those persons.
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(2) When it is necessary to take the measures stated in items (i) through (v), or
item (viii), and the quarantine station chief finds that it it is not possible to
comply with those measures due to inadequate equipment at the quarantine
station, the quarantine station chief may give instructions to the master or
captain of the vessel or aircraft that they should bring the vessel or aircraft to

another quarantine port or quarantine airport.

(o e )
(Isolation)
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Article 15 (1) The isolation provided for in paragraph (1), item (i) of the
preceding Article is to be made by entrusting hospitalization to the medical
institution stated in each of the following items for the infectious disease
stated in each of those items; provided, however, that when it is urgent or
there are other unavoidable reasons, the quarantine station chief may isolate
the persons by entrusting their hospitalization to a hospital or clinic other than
the medical institutions stated in the items which the quarantine station chief
finds to be appropriate:
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(1) infectious diseases stated in Article 2, item (i)’ a designated medical
institution for specific infectious diseases (a designated medical institution
for specific infectious diseases provided for in the Act on the Prevention of
Infectious Diseases and Medical Care for Patients with Infectious Diseases;
the same applies below), or a designated medical institution for Class I
infectious diseases (meaning a designated medical institution for Class I
infectious diseases provided for in that Act; the same applies below); or
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(i1) infectious diseases stated in Article 2, item (ii): a designated medical
institution for specific infectious diseases, a designated medical institution
for Class I infectious diseases, a designated medical institution for Class II
infectious diseases (meaning medical institutions designated for Class II
infectious diseases provided for in the Act on the Prevention of Infectious
Diseases and Medical Care for Patients with Infectious Diseases; the same
applies below), or designated medical institutions for Class I Agreement
(meaning a designated medical institution for Class I Agreement provided for
in the Act on the Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for
Patients with Infectious Diseases; the same applies below);
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(2) A quarantine station chief may transfer a person subject to the measures
referred to in the preceding paragraph to a hospital or clinic related to those
measures, or may have a quarantine officer conduct the transfer.
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X, BEHIC, YRS TWDHOREEZ R T L7 5720,

(3) When the measures referred to in paragraph (1) are taken, the quarantine
station chief must immediately lift the isolation of the person isolated, when it
is confirmed that a patient of an infectious disease stated in Article 2, item (i)
or (i) is no longer a carrier of a pathogen of an infectious disease,.

4 FTHOEFEEZITIFEBRE S UIBREITOERE T, MiEFE - HE - SFOHEIZLY
fElE STV DE RE B XILE 5B 2 RYYED BF T OV T, YiLRYYE
DIFFRERA L TN Ea2ER L XX, REMEICZEOEEZ@EM LT
R 6720,

(4) When it is confirmed that the the patient of an infectious disease stated in
Article 2, item (i) or (ii)) who has been isolated pursuant to the provisions of
paragraph (1), item (i) of the preceding Article is no longer a carrier of a
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pathogen of that infectious disease, the administrator of a hospital or clinic
that has been entrusted as referred to in paragraph (1) must notify the
quarantine station chief of that fact.

5 HIGRE HE - FOHTICLVRE SN TV DEUTEORESE (BlHELTT > EX
FREAZWS, UTFRIC, ) 1&, BEFRRISE L, Uikl S Tv 58 OE#EL
R Z L HBRDDHZENTE D,

(5) A person who has been isolated pursuant to the provisions of paragraph (1),
item (i) of the preceding Article, or their parent or guardian (meaning a person
who exercises parental authority or a guardian; the same applies below) may
request the quarantine station chief to lift the isolation of the person isolated.

6 BEITRIEZ, MEOHEICLZRODBH O & & 1x, YEBHES N TODH LKE
— XL E BB DBYMED B EICHONW T, YR YWEDRERZEA LTV D
ME D IMPORERE L2 TR 5 7a0,

(6) A quarantine station chief must confirm whether the patient of an infectious
disease stated in Article 2, item (i) or (ii) who has been isolated is a carrier of a
pathogen of an infectious disease, when there has been a request under the

provisions of the preceding paragraph.

(15 #8)
(Detention)

FHARE BHNEHE—HE BICBET 2RI, B AHE 5T 2 EYEDR
JFRICE G LT B 2D 5812V T, B AZED T, FrEYiE 5 & ER R
ST — SR E R EERERIC AR Z ZFE L TIT O, 1272 L, RRZoMm 215
IRWEH RN H D & X1, FRERGME TR E AR K O — Rl GYIE 4R E [ R A RE LLAt
DIEFEE L ITRZEIT THO THRIEFTEPE Y LD L bDIZED APt ZiE L., X
FAOROREZG T, MMNIZINAEL TITH) 2 &R TE 5,

Article 16 (1) The detention prescribed in Article 14, paragraph (1), item (ii) for
a person who is likely to be infected with a pathogen of an infectious disease
referred to in Article 2, item (i) is to be made by entrusting hospitalization to a
designated medical institution for specific infectious diseases or to a
designated medical institution for Class I infectious diseases, by specifying a
period of time; provided, however, that the quarantine station chief may detain
the person by entrusting their hospitalization to a hospital or clinic other than
the designated medical institution for specific infectious diseases or a
designated medical institution for Class I infectious diseases, which the
quarantine station chief finds to be appropriate, or may detain the person on
board a vessel with the consent of the master of that vessel.

2 HBHNULEE-HE S ICHET 2RI, B 4RS5BT 2 RYYE O RIRIC
B LT BZENDOHHEIZHOWTIE, BIZED T, FERMEREEREE, £
MR FR € E AR . O AR YYIESR E RSB U < I3EB — R I 1R e =R AR B
HLLITZNBLUADFREE L IZZEFT CThHOO THREMENEY LBD L HDITA
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BeaZRE L. XAk (EUYE O T CNEGYE O BE 4 2 ERICET Sk
AU =5 " HICHET DERMEZ VO, UTRL, ) OFHEOREZ
HFCEAMBRANICIAE L, # L3O REORE 25 TIRInNICRE L T H 2 &
MTED,

(2) For the person who is likely to be infected with pathogens of an infectious
disease stated in Article 2, item (ii), the detention provided for in Article 14,
paragraph (1), item (ii) may be made by entrusting their hospitalization to a
designated medical institution for specific infectious diseases, a designated
medical institution for Class I infectious diseases, or a designated medical
institution for Class II infectious diseases, or a designated medical institution
for Class I Agreement or a hospital or clinic other than those institutions the
quarantine station chief finds appropriate, or accommodation facilities
(meaning accommodation facilities provided for in Article 44-3, paragraph (2)
of the Act on the Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for
Patients with Infectious Diseases; the same applies below) by obtaining
consent from the administrator, or on board a vessel by obtaining the consent
from the master of the vessel.

3 AT IHOWIMIX, 5 KHE — I8 DIEGED 5 B MOV T E DU EE
WAz TR b7, NR MADOFEF ITFREKF 51280 5 EGEIC DWW TIE
B VU IRFR 228 2 72 W] T o 2 TYRUERYYE Z L IZE NN OEIRYIF 2B 8 L TE
BTED LW AL TIER bR,

(3) The period referred to in the preceding two paragraphs must not exceed 144
hours for pest among the infectious diseases stated in Article 2, item (i) and
must not exceed a period of 504 hours for infectious diseases other than pest
stated in that item or item (ii) of that Article which are specified by a Cabinet
Order in consideration of the incubation period of each infectious disease.

4 MEFTRIT. B HOHEITRDE 2 UL EITR Wb L < ITRRETICE L,
U <UL O EITR D8 &2 M EITR 2 Wb L < ITRRPTE L < 13 E i
RICBEL, NEHREELZLTINLZITOELZ ENTE S,

(4) A quarantine station chief may transfer a person subject to the measures
referred to in paragraph (1) to the hospital or clinic related to those measures
or transfer a person subject to the measures referred to in paragraph (2) to a
hospital or clinic or accommodation facilities related to those measures, or have
a quarantine officer transfer that person.

5 MERIL, BEHXIE _HOBEL L OBV T, YEEE I TWD
FHIZHOWT, UEER IR LDBIYEDHRITAELZRA L TRV LRI L &
T, EHIT, GEEE SN TV DEDIER 272 TR 57220,

(5) When the measures referred to in paragraph (1) or (2) have been taken, a
quarantine station chief must immediately release the person detained when it
is confirmed that the person is no longer a carrier of a pathogen of an
infectious disease related to the detention.
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6 FHHIE HOEFEE ST B IIRET OB EE 1T, B USE -mHE
FOBREIZEIVEBEINTWVDLEICOWNT, HiZFB IR D EGYEDRIEARZ RE L
TWanWZ 2B LI e &iE, BREMRICTOEZ®@M LT ER b0,

(6) The administrator of a hospital or clinic that has been entrusted as referred
to in paragraph (1) or (2) must notify the quarantine station chief when it is
confirmed that the person who is detained pursuant to the provisions of Article
14, paragraph (1), item (ii) is no longer a carrier of a pathogens of the
infectious disease related to the detention.

7 BHUEHE-HE S SOHEICIVIEE SN TV OE XIIZORER L., BETE
IZH L, YEZEEIN TV OLIEDERRZMS L 2ROHLENTE D,

(7) A person who is detained pursuant to the provisions of Article 14, paragraph
(1), item (i1) or the guardian of that person may request that the quarantine
station chief release the detained person.

8 MFEMEIX., FIEOHEIZLDZROND O L XX, YHEH I THDHEHEIZHON
T, HZERBIBRDIEGEDRIFEEREZRA LTV E 0 E S OMREZ LT b
TRV,

(8) A quarantine station chief must confirm whether the person detained is a
carrier of a pathogen of an infectious disease related to the detention, when the

request under the provisions of the preceding paragraph has been made.

(G 2 Bh 13 5 72 8 O S ST /1)
(Report or Cooperation for Preventing Infection)

FHAFOT FHNUKFE -HE=-SFOBREICL RO, FRE FITHIT DG
JEDBFNZONTIL, BAEFTEESTTEDD & ZAITLD | HiLERYYE DR R 4 &
ALTWRWZ EDRHERINDETOM. Mi%HE OKIEL O OMFRIREIZ SOV TR
HERD, UIBIAMB 2 DI LR 2 & Z O Mo 24 5% EYLIE O Y OB 112 43
1RO D EITE VT,

Article 16-2 (1) The request under the provisions of Article 14, paragraph (1),
item (iii) for the patient of an infectious disease stated in Article 2, item (ii) is
to be made by requesting the patient to report their body temperature and
other health conditions, or by requesting them for other necessary cooperation,
such as not leaving the accommodation facilities for preventing infection of the
infectious disease, until it is confirmed that the patient is not carrying the
pathogens of that infectious disease pursuant to the provsions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FHBHNHEH —HE - FOREICLDRDIT, FFKE S8BT D ERGE DR IFEER
IR LTeBENDH HFIZONTIL, BATBESTTEDDL L ZAITLD, Y%k
YLE DRI 2 Z B L CEDZHBNICB W T, YEEEOFEER LTI ICHEY
TL5H GEREEAOREFIZBNT TFEEE] LW, ) IE\EkEE» LM Lk
W &2 D0 Y RLIEGE DG OB IR LB i 1 AR D Z IR VAT,

(2) The request under the provisions of Article 14, paragraph (1), item (iii) for the
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person who is likely to be infected with a pathogen of an infectious disease
stated in Article 2, item (ii) is to be made by requesting the person not to leave
their home or an equivalent place (referred to as "home or other equivalent
place" in paragraph (6) and the following Article) or the accommodation
facilities, or provide other necessary cooperation for preventing infection of the
infectious disease during the period specified in consideration of the incubation
period of the infectious disease, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 B HOBEICIVHEEZROONT-FIL, EYRHEERNLIGEERE, 2
JECR2T TR 6T, A HOBEICL VB E RO bNFIT. IS T D
BT IR B0,

(3) A person who has been requested to make a report pursuant to the provisions

iz
X9

of paragraph (1) must respond to the request, unless there are legitimate
grounds for not doing so, and a person who has been requested to cooperate
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs must endeavor to
respond to the request.

4 FHHOBEIZIDWHAORDITIE CRWEEICHT 2H T ARE —HLOE H
DREDEAIZOWTIE, FRFE AP [HRFELTITI, | £HDHDE TEHFEL, X
EfE VAR JEYUAE O T 85 M OUEYYIE O B 269 5 BB ICE 4 2 B H N+ U & o
SHECHICRET DEER VD, BB R OREIZBWTRHLE, ) OFBE OIF
BEGTYZERMENICINAELTITI, | & FEE 5% 1303 £H5D1F
PELIE) & E—HBEREERERZVW S, UTRC, ) | L0 15
—fEERREEREREZ VO, LFRLC, ) XiImEnakis] &, RSRE ZEH T2
ATl Lo D0lE TP L < 3Eiaix] &9 5,

(4) In applying the provisions of Article 15, paragraphs (1) and (2) to a patient
who fails to respond to the request for cooperation, under the provisions of
paragraph (1), the term "to be entrusted" in paragraph (1) of that Article is
deemed to be replaced with "to be entrusted or to be made by detaining the
person in accommodation facilities (meaning accommodation facilities provided
for in Article 44-3, paragraph (2) of the Act on the Prevention of Infectious
Diseases and Medical Care for Patients with Infectious Diseases; the same
applies in item (ii) and the following paragraph) by obtaining consent from the
administrator"; in item (ii) of that paragraph, the term "or" is deemed to be
replaced with ", or" and the phrase "designated medical institution for Class I
Agreement; the same applies below)" is deemed to be replaced with "designated
medical institution designated for Class I Agreement; the same applies below)
or accommodation facilities"; the term "clinic" in paragraph (2) of that Article
is deemed to be replaced with "clinic or accommodation facilities".

5 MEPTRIL. H _HOBEIZI VB AEROIEOBEBEICH L, BRI LIZ
BE2ITWV, XIMEEZLTINLZITOEDLZ LN TE D,

(5) A quarantine station chief may question or investigate a person concerned
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with the person who has been requested to cooperate pursuant to the
provisions of paragraph (2), or have a quarantine officer to question or
investigate the person.

6 MERIL. F HOBEIZ L BEEENOIE LRWZ & D) & RO TZEITH
L, BEENGHAHL T RN E I DIZONWTHEZRDD ZENTXS,

(6) A quarantine station chief may request the person who has been requested to
cooperate by not leaving their home or other equivalent place pursuant to the
provisions of paragraph (2) to make a report on whether they have left their
home or other equivalent place.

(F671%)
(Instructions)

FHAFO= FHURFE -HBNSOBEICL LRI, AIRE HOBREICEIVE
TENOHAH LN LD % RDTEETHOT, EYRBEE R YL ORD
(I s O SUERIREARHEOBEIC L HMEDRDITIE TRV D3 L, JBA
FBHESTEDDEZAIZLY, BEENOHAH LW EE2ERTHI EICEVIT
Do

Article 16-3 (1) The instructions under the provisions of Article 14, paragraph
(1), item (iv) are to be given to a person who has been requested to cooperate by
not leaving their home or other equivalent place pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the preceding Article, and who has not complied with that
request for cooperation without legitimate grounds or who has not cooperated
with the request for making a report under the provisions of paragraph (6) of
that Article, by giving instructions to that person to not leave their home or
other equivalent place, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

2 BEPTRIE. ATEOBHEIC LR EZ LeZ T L, BEENLOIME L T
EIMIZONWTIEERDD Z LN TE D,

(2) A quarantine station chief may request the person to whom they have given
the instructions under the preceding paragraph to make a report on whether

they have left their home or an equivalent place.

(FFARE KR D FrH)
(Special Provisions on Requests for Administrative Review)

FHAREZON FHNERE -HE - SOREICL VRSN TWDHETH D T YiLMREAE
DOHFEN =T HZBA Db DOXIIZOREE 1T, HEREEZ SV TCE TR X
D, BEGBREICEEFRETLI LN TE D,

Article 16-4 (1) A person who has been isolated pursuant to the provisions of
Article 14, paragraph (1), item (i) whose period of isolation has exceeded 30
days, or the guardian of that person may request for administrative review of
their isolation to the Minister of Health, Labour and Welfare, in writing or
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orally.

2 JBAEGEKREIX., ATEOFEFE RN H O L 1L, YEBFAFH RPN HOZANLIE
BLUTHHALUANIZ, YEZFAF RIS T 28R E LTz sz,

(2) When a request for an administrative review referred to in the preceding
paragraph has been made, the Minister of Health, Labour and Welfare must
make an administrative determination on the request for administrative
review within five days commencing from the date the request for
administrative review was made.

3 BHHUEAFE-HE-FOBEICLVRHESN TWDHE TH O THELRAED B =
+HZERZ NS DO XIIZOREED, BAETBHREICEEERE L& &L, BE
FEREIT, HUEEAGH RIMRLBH SN TV DLIEDRRSOREIC L VRS H
PHRE L TC=+FHAUNIC, YERERICHT o2ERE L TiE o2,

(3) When a person who has been isolated pursuant to the provisions of Article 14,
paragraph (1), item (1) whose isolation period is less than 30 days, or their
guardian makes a request for an administrative review to the Minister of
Health, Labour and Welfare, the Minister must make an administrative
determination on the request for the administrative review within 35 days
commencing from the day the person was isolated pursuant to the provisions of
that item.

4 JEAFTTEREIT, F HOBIRIIATEOFKR (REEOHIM A =+ 282 5812
BROHLDICRD, ) #LESETHLEEIE, oL, Fma®d (EFRITEREKE

(B 4+ =FEEEE —+5) HNERICHET 2HEZ Y, ) TESTEDD L
DD ERLZFEN 2T IT e 572w,

(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare seeks to make an
administrative determination referred to in paragraph (2) or an administrative
determination referred to in the preceding paragraph (limite to one related to
the person whose period of isolation exceeds 30 days), the Minister must hear
the opinions of the council, etc. (meaning the organs provided for in Article 8 of
the National Government Organization Act (Act No. 120 of 1948) which is
specified by Cabinet Order, in advance.

5 HoHOEEG KR (REEOHIMA =+ RHEZHEX RWEITHRDLIBDIZRD, ) T2
THE, ATBORIREATE CERR PR EEEE AT G) B _mBNEoRET, @M
L72Wy,

(5) The provisions of Chapter II, Section 4 of the Administrative Complaint
Review Act (Act No. 68 of 2014) do not apply to a request for an administrative
review referred to in paragraph (3) (limited to the request related to the person
whose period of isolation does not exceed 30 days).

(FR A W RE D 22 AT)
(Issuance of Quarantine Certificates)

Btk BEMRIT. SRS EZN LT RERMEDORHRIFEENENICRBAT B
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Article 17 (1) A quarantine station chief must issue a quarantine certificate to
the master or captain of a vessel or an aircraft, if the quarantine station chief
finds there to be no risk of a pathogen of a quarantinable infectious disease
entering the country via that vessel or aircraft.

2 BETRIE. MMOERPEAFOEHRY L EEATBHESTED DL E ZAITLD
JEATBEST TEDLFHZBRLIZGAIZBNT, ZADO@H|IZ LY, Lkt
I LT, BERIYEORFEEDENITREATL2BENN W ERDTLEIE, Hb
MUO, YO EIZK LT, BEFIEEZ 24T 50z LRIT I 6,

(2) If the master of a vessel has made a notification referred to in Article 6 and
further notifies the matters specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare pursuant to Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and the quarantine station chief finds there to be no risk of a
pathogen of a quarantinable infectious disease to enter the country via that
vessel, the station chief must notify the fact that a quarantine certificate will
be issued to the master of that vessel based on those notifications.

(BUAGP22 5 RiE 0D A2 )
(Issuance of Provisional Quarantine Certificates)

BHANSG BRERIL, REFIEZRZM TN TERWGAIZBNTEH, Y
LEZ N U THRERGYEDRIFEERENIRAT 2BENNTE A ERN RO L X
XL URIIEORIZH LT, —EOHIMEZED T, RIREFIEEZ T2 2 LR T
x5,

Article 18 (1) Even if a quarantine certificate cannot be issued, when a
quarantine station chief finds that is it highly unlikely for a pathogen of a
quarantinable infectious disease to enter Japan via the vessel or aircraft, the
quarantine station chief may issue a provisional quarantine certificate to the
master or captain of the vessel or aircraft by specifying a fixed period of time,.

2 HIHEOBEICBWT, BEATRIZ, BEREGE (5 K58 50T BYYE 2 R
<o ) DIRFEKRITEE LIZBENDHLE TIEE INBRNHDITR L, HAEE &
DEERFREE (B RPN E a1 E) B RS L 7ICHET itk 0iR
R, BiLEOENIZEIT BT, ERSE M ORA I NIRIT O A2 oo &4
FEETTEDDLFHIZOWTHEZ RO, RHEOBEIC LY EDZHRINICKNT
YR ORIRZ OMOEFIREEIZOWTIRE 23Rk, L <ITEMZITV., THRE
BExLTINLZEZITOYEDLZENTED,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, a quarantine station chief
may make a request to the person who is likely to be infected with a pathogen
of a quarantinable infectious disease (excluding the infectious diseases stated
in Article 2, item (ii)) and who is not detained to present a passport as defined
in Article 2, item (v) of the Immigration Control and Refugee Recognition Act
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(Cabinet Order No. 319 of 1951), request that person to report their residence
in Japan, contact information and name, itinerary and other matters specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, request a report on
the health condition of the person, such as the body temperature or ask them
questions, or have a quarantine officer perform those actions.

3 BEFRIL., ATEOHEIC X 28E ITER O R, @ERREICERE AT L
e Lo & &id, YEE T L. REFTE OO EREEICE W TR E L2 T o1&
5 OMBEEGIED TP L ERREHATR R T 5 & & bIT, YikE O BT O T E
RS DEE N IR (REEFT 25 E T 5 i XUIFF I H > TE, iR I E
ET D, FHHEROE HAREO=ICBWTHLE, ) ICYZERLEFHZOMOE
GBS CED D FEZBH LR2ITHIER B0,

(3) If a quarantine station chief confirms the existence of a person who has
health problems as a result of the reports or questions under the provisions of
the preceding paragraph, the quarantine station chief must instruct the person
that they should undergo a medical examination at a public health center or
other medical institutions, and other matters necessary for preventing
quarantinable infectious diseases, and must notify the instructions and other
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to
the prefectural governor (for a special ward that has a public health center, the
city mayor or the ward mayor; the same applies in paragraph (5) and Article
26-3) who has jurisdiction over the location of the residence of that person.

4 FHOBEITBWT, BEFTRIL. 5 50 5 T 2 EUYE O A Iy
LTeBENOHHEHETER IRV DI L, 3 HICHET 2iFEORRE KD,
HLITUZEOENICEBIT 2 BET, KL K KA NTRITO BFEZ Oftho |24
FHETTEDLFHIIOWTIREZRD, IREELZ L TINLEZROIEDH
EMWTED,

(4) In the case of paragraph (1), a quarantine station chief may request a person
who is likely to be infected with a pathogen of an infectious disease stated in
Article 2, item (i1) and who has not been not detained to present a passport as
provided for in paragraph (2) or request the person to report the residence in
Japan, contact information and name, itinerary and other matters specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, or have a quarantine
officer make the request or report.

5 MEFTEIX, ATHEOFEIC L G SN FHZ FRICHET 238 OFEFT O e
AEEET DEGEFRAEICEE L T B,

(5) The quarantine station chief must notify the matters reported pursuant to the
provisions of the preceding paragraph to the prefectural governor who has
jurisdiction over the location of the residence of the person specified in the
preceding paragraph.

(R 7 RIE D SR 590)
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(Expiration of Provisional Quarantine Certificates)

FHILER BRERREO S 2 2 To e 2. AR —HOHEIZ LV ED b
FIPNIZ . B IEYLE O BE T RE Y IC K D A LT & X103, Ykl
BRElX, 0NN Eko>, TOHEIZENTIE, YEMHEORIT. EHIZ, £0F
i) OREFTRIZE®R LR TR 520,

Article 19 (1) If a person becomes infected by a quarantinable infectious disease
or a fatality due to a quarantinable infectious disease occurs on a vessel or an
aircraft which has been issued a provisional quarantine certificate during the
period specified pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article, the provisional quarantine certificate becomes invalid. In such a case,
the master or captain of the vessel or aircraft must immediately give a
notification to the chief of the nearest quarantine station to that effect.

2 BRERREA A Lo BE TR 1T, MMM I W T HIUSRE —HA S I
BT HHEEEZEDVEND D ERBDOI L XX, AISGHE —HOBEIZL Y EDT-HIHN
IZBR Y | BB FIEOD N KD LODH LN TED, ZOHAITEBNTL, X4
SHETRIZ. EHIZ. TOEEZYEMMEORIZEM LRTHIER LR,

(2) The quarantine station chief who has issued a provisional quarantine
certificate may invalidate the provisional quarantine certificate limited to the
period specified pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article, if the station chief finds it necessary to further take the measures
stated in the items of Article 14, paragraph (1) for the vessel or aircraft. In
such a case, the quarantine station chief must immediately give a notification
to the master or captain of the vessel or aircraft to that effect.

3 I _IHOBUEIZ L VABEFENKZ LG5 12 80T, Saiin s NI a
Th O, ILYEMERPENOGTT (BoKEEZET, ) ITFEIEFTHD & &I,
IO A T TR E TR U S SRR W R 2 224 LR R . 4Rkt
FORIIX L, UM M0E 2 XIS L <132 OfR T 25T AL, U340
Mz wAMTIBE S, B L ITYEMEREL Z O bk S8, & L ITEEk S
HOREFEMTHILENTE D,

(3) If a provisional quarantine certificate has expired pursuant to the provisions
of the preceding two paragraphs, and the vessel is berthed in port, or the
aircraft is parked at a place in Japan (including the waters of a port), the
quarantine station chief who has received a notification referred to in
paragraph (1), or has issued the provisional quarantine certificate, may order
the master or captain of the vessel or aircraft to move the vessel or aircraft
into a quarantine area or a place they designate, or to move the vessel out of
the port or have the aircraft take off from that place or from the water.

(REBHEDAZAT)
(Issuance of Certificates)
B+t BREMRER, BHNULE -EEA SO ICHIT 5 RE IIFRSGE HOERE
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Article 20 If a quarantine station chief has taken any of the measures stated in
the items of Article 14, paragraph (1), or has given the instructions referred to
in paragraph (2) of that Article, the station chief must issue a certificate of
that fact when the master or captain of the vessel or aircraft or other persons
concerned makes a request.

(R U LIS DPEIZ 1T D 1)

(Quarantine at Ports Other than Quarantine Ports)

B t—% WIHEITHEMFEOT R TEGZ L TOWAAMORIE, BUEOBLEICH)
OHT, BEEZZIT LD, UEMINAEREEBUSNDOBIIAND Z LR TE D, 722
L. 60 LOZOEDEET Y OMEFTOR O 2% eHallRa,

Article 21 (1) Notwithstanding the provisions of Article 4, a master of a vessel
that meets all of the following requirements may move that vessel into a port
other than a quarantine port for the purpose of going through quarantine;
provided, however, that this is limited to cases in which the permission of the
chief of the nearest quarantine port has been obtained in advance:

— BERYYENBLUIHRAT L. IMITT28En0d 2k & L TRAT#E ST
FRET DANE ORI A2 M L, T2 OHIRIZFML TRMLIZD DO TR &,

(1) the vessel did not arrive after departing from an area in a foreign country
deisgnated by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as an
area where a quarantinable infectious disease is currently present, or is
likely to be present, or after calling at the area;

o WUATHIC, AT HIE T D AME o Hlsk A FE T L XU O Ml Fi L 7 oo AR
SOUIMTZERE ORRE 35 Al S TABUR I 5 RiE D A2 ) %2 52 1 T 2 AR S A 2e 6 & bR
<o ) MHBAZERVELYE, NFMEEPAALLE LD TRN &,

(i1) the vessel has not had a person transferred, or has brought in items from
another vessel or aircraft (excluding a vessel or an aircraft for which a
quarantine certificate or provisional quarantine certificate has been issued)
which has departed from a foreign area provided for in the preceding item, or
called at the area, during voyage;

= WUATHICHRERGYED BENEEL RO &,

(iii) there was no person that has been infected by a quarantinable infectious
disease during voyage;

W EASUIAEOETICEY ZHICHS T 28K 2 AT 28PMESL L TR EA
TnbHZ &,

(iv) a physician, or a person with qualifications equivalent to that of a
physician pursuant to foreign laws and regulations, is on board as the ship's

doctor; and

T RTHIRDEEERD 53 12T DAL B XU T RO BEER 21T 5 LB 72V IRARIC
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(v) the vessel possesses a certificate certifying the fact that a rodent
extermination has been adequately undertaken, or that extermination of
rodents is not necessary (limited to one issued within six months by a
quarantine station chief, or a foreign institution equivalent to the quarantine
station).

2 MMORIX, FIEZELEOHFMEZZIT L ETHL 1, BETEHESTED D
ETAILEY, REAFICHET 2FHZOMEALTTEHE S TED L FHA EH L TH
i LTI B 72w,

(2) When a master of a vessel seeks to receive the permission referred to in the
proviso to the preceding paragraph, the master must file an application by
notifying the matters stated in the items of that paragraph and other matters
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 MERIL, B LEOHFFORGFZZ T L, TN, FAIT5
MEDMAEPRIE L, TNZ YO RIZEI LR T uEe 5720,

(3) When a quarantine station chief receives an application for permission
referred to in the proviso to paragraph (1), the chief must promptly decide
whether to grant that permission, and notify the master of the vessel of that
decision.

4 HEOMMOEL. YA RN OEIT AT & X, BB, Y
fina £ OPED XN OBEFTR NGRS D5 AN R T IE e B,

(4) When the master of the vessel referred to in paragraph (1) has entered the
vessel into a port other than a quarantine port, the captain must immediately
move the vessel to a place inside the area of that port designated by the
quarantine station chief.

5 HILEKROEFOBEILZ B HOMMAATEOBEIC LV RSN TZHFTIZA
DTG EIZHERT 5,

(5) The provisions of Article 9 and Article 10 apply mutatis mutandis to cases in
which the vessel referred to in paragraph (1) enters a place designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

6 MEFTRIL. B HOMMOIREERYE ORRMEICHERE L, HLIIFERLEBE
N HEROD L E, UTH MM 2 BRI S 72 EEICE+ =RICHET
L2888 LIIMEZITOLERN S DL RO L & XL, YEMMOEICH L, £DH
HMAZRL T, TOWIBITORELZFTBULZ LN TE D,

(6) When a quarantine station chief finds that the vessel referred to in paragraph
(1) is contaminated or likely to be contaminated with a pathogen of a
quarantinable infectious disease, or finds it necessary to reposition the vessel
to a quarantine port and further conduct a medical examination or inspection
provided for in Article 13, the quarantine station chief may discontinue
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quarantine at that port by indicating the reason to the master of the vessel.

7 APHOBEIC LD BREBLUSNOEICBIT 2 BENFTHE b & XX, SR o
R, BEHIT, YEmMaBIMOBREIERITIER 20,

(7) When quarantine at a port other than a quarantine port has been
discontinued pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the master
of the vessel must immediately move the vessel out of the port.

8 H_THROHIEIL, METENFEANEOBEIZ LV RELZITHUSTHGEIZHERT
Do

(8) The provisions of Article 20 apply mutatis mutandis to cases in which the
quarantine station chief has discontinued quarantine pursuant to the
provisions of paragraph (6).

(VUSR5 T4 T D AR 2 B9 2 5 51)
(Special Provisions for Vessels Falling Under Article 4, Item (ii))

B T4 BINAE SIS T DM SO I ZE R (RIRFICFSRE — Bl bt 7T 5
IRAESIMIZE R 2 BR < ) DRI, ML IR DO MERE D K FERE OMIATIZHE X
RNz T ZDMMOFRHEIC LY | BEESUIBERITHICES Z EDRNETH S
EEIT. BUKOBEILLD DO, MEELZIT 570, MEZMinZ LI O
ICAIL, UYL A R RAT S U O ENOSGRT (EoKE 2 &, ) 14k
SH, BHLLIFEKRSEDLZENTED,

Article 22 (1) The master or captain of a vessel or an aircraft falling under
Article 4, item (ii) (excluding a vessel or aircraft that falls under Article 4, item
(1) at the same time) may move the vessel into a port other that a quarantine
port or land the aircraft at a place in Japan other than a quarantine airport
(including the waters of a port) for quarantine, when it is difficult for the
vessel or aircraft to reach a quarantine port or quarantine airport, due to the
vessel or aircraft being unable to withstand long-distance travel or for other
reasons, notwithstanding the provisions of Article 4.

2 ATEHOMMSIIMZEE O RIT, G 2 B LA DU T AL, ST %2 i
ZRERITHBUSNOERNOGFT EOKmEZ &, ) (SRS E, HLITEKSE
el xiE, BmEHIZ, KT OREFTRIC., RERYEDBE O, HUKE 5
T DIZE O AR R OGFTZ OMIE AT EE S CTED D FHAZ B L2 T L7
B7aw, 272U, HEREMMUIMZERR DO RN, HE T, KFY OBEFTRICZ
LOHEHZEH LIZHEE, ZORY TRV,

(2) When the master or captain of a vessel or an aircraft referred to in the
preceding paragraph moves the vessel into a port other than a quarantine port
or lands the aircraft at a place in Japan other than a quarantine airport
(including the waters of a port), the master or captain must immediately notify
the chief of the nearest public health center of the existence of a patient of a
quarantinable infectious disease, the date and time when the vessel or aircraft
came to fall under Article 4, item (ii), and other matters specified by Order of
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the Ministry of Health, Labour and Welfare; provided, however, that this does
not apply if the master or captain of the vessel or aircraft has notified the chief
of the nearest quarantine station of those matters.

3 HIEHODMEREZ ST IR R, S ST ZEEIC DWW T, A, HET O
R REYGIE D TR LB E 2 L 5 2 LN TE %,

(3) The chief of a public health center who has received a notification referred to
in the preceding paragraph, may conduct inspection and disinfection of the
vessel or aircraft and take other necessary measures for preventing infectious
diseases.

4 FB-HOMMSUIMZEIZ OV T, FEREWSITHET 27 L, REFTR D
T5HLIENTED,

(4) The permission provided for in Article 5, item (iv) may be granted to vessels
and aircraft referred to in the preceding paragraph also by the chief of a public
health center.

5 FB—IHOMMSUIMZAER TH DT, YL SUIM AR & ST L TR RGWE O R
ERENIZEAT 2BENR R WEORMEFTROMRZZ T2 b DIz >\ TiE, FHl
FROFERFOBEZEM L7V,

(5) The provisions of Article 4 and Article 5 do not apply to the vessel or aircraft
referred to in paragraph (1), if confirmation has been made by the chief of a
public health center that there is no risk of a pathogen of a quarantinable
infectious disease entering Japan via the vessel or aircraft.

6 FBILRKOEHROREITHE —HOMMORNE ZHZZ LEOW@ERE L% 4%
i n Z i U LA O BRI AN T2 AT, [RIRDOBUEIRH —HOMAER O K35 _HT
ELEOERZ Uik UM AE 2 E AT S VSN O E N OS5 ET (FEO KR %2 &
te, ) ICHERESE, UTHEKRKSELLGEITENT 5,

(6) The provisions of Article 9 and Article 10 apply mutatis mutandis when the
master of a vessel referred to in paragraph (1) enters the vessel into a port
other than a quarantine port after giving a notification referred to in the
proviso to paragraph (2), and the provisions of that Article apply mutatis
mutandis to the case in which the captain of an aircraft referred to in
paragraph (1) lands the aircraft at a place in Japan other than a quarantine
airport (including the waters of a port) after giving the notification referred to
in the proviso to paragraph (2).

(BR70hE )
(Emergency Evacuation)

Bk BEREREUIBREFIEO T 252 TR Wi E O Ri%, 238 L7z
HARET D, RTEET YN EZENOBIZ AL, XIIRERITS S O E
WNOSET (EOKEZFT, ) ICERESE, HLIITEKSELLGEGIZBWT, £0
SO Lo fEEN Eo7 & &, EHIT, MaZiin 2 B XK LU < IIRE TR 0=
THGEATICAIL, & L <ITHEAMTBE S, UM ER L E OG0 b Rk < &,
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Article 23 (1) If a master or captain of a vessel or aircraft who has not been
issued a quarantine certificate or provisional quarantine certificate has
entered the vessel into a port in Japan, or landed the aircraft at a place in
Japan other than a quarantine airport (including the waters of a port), or on
water out of necessity to avoid imminent danger, and when the imminent
danger has passed, the master must immediately enter the vessel into a
quarantine area or a place designated by a quarantine station chief, or move
the vessel outside of the port, or the captan must have the aircraft taken off
from the ground or from the water.

2 RIHEOLGEIZENT, RUEHRVIRIC X0 S0 & B KIS A, /L
IFMAMTIBE S, XYM EKE Z OS0GRS, &L ITBIKRESES
TENTERWVWEZ T, MMEFEORIZ. KFY OREFTR. BEFNZRV & S 30k
FTRAC, M RYYE D BE OFE, FEMiMA . FHs € OMmEATTEE T TED D
FHAZBER LTI B0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if it is not possible to move
the vessel to a quarantine area or a designated place or outside of the port, or
have the aircraft taken off from that place or from water due to unavoidable
reasons, the master or captain of the vessel or aircraft must notify the chief of
the nearest quarantine station, or the chief of a public health center in the
absence of a quarantine station of the existence of a patient of a quarantinable
infectious disease, the name of port of departure, the names of ports of call,
and other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

3 AIEOENREZ Z T T BE TR SUIREFT R 1T, S%RMIMEIC S W T, i, HET
DR FEGIE D TP LB R EEZ & 52 LN TE D,

(3) A chief of a quarantine station or a public health center who has received a
notifciation referred to in the preceding paragraph may conduct examination
and disinfection of the vessel or aircraft and take necessary measures for
preventing quarantinable infectious diseases.

4 FHHOMMFIIOWTX, BEFENSITHET 277 L. REFTELT D2 &
MTED,

(4) A chief of a public health center may also grant permission provided for in
Article 5, item (iv) for a vessel or aircraft referred to in paragraph (2).

5 H_HOMMETHO T, YLMMEZ I U CRIERIYE DR IFIAR S ENIZR AT
LBENNITEE A ERVEOBERTE SUIREFTR OMER 2 T 72 b DI OV T,
HHMMENRZOGICE EEDTVWHIRY | BHHEOHEZTH L,

(5) The provisions of Article 5 do not apply to a vessel or aircraft referred to in
paragraph (2) which has received confirmation from a quarantine station chief
or chief of a public health center that there is little risk of a pathogen of a
quarantinable infectious disease entering Japan via the vessel or aircraft, as
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long as the vessel or aircraft remains in that place.

6  ATUHEOBEIL, ERNOELSOMREIZ BV THIATANEE & 22 DTS I DV T3
M5,

(6) The provisions of the preceding four paragraphs apply mutatis mutandis to a
vessel or aircraft that has become disabled.

7 BOEBERE XIS B RE D AT 2 5 T TOW R WIRINE ORI, 208 L7 /G 28T
LI, R U6 el 5 L3 E ST L. X SR aEs D
HEEN., A LSIEMEZECHLEZN DD & E1X, BEHIC, &FY ORERE I
HTFTRAZ . B REYLE O 83 O F 12 O R A 5784 5 CE s HHHZ | e b h
72 5720,

(7) The master or captain of a vessel or aircraft that has not received a
quarantine certificate or a provisional quarantine certificate must, when there
1s a person that has disembarked from the vessel or has unloaded an item from
the vessel, or has alighed from the aircraft or unloaded an item out of necessity
to avoid imminent danger, immediately report to the chief of the nearest public
health center or mayor of municipality the existence of a patient of a
quarantinable infectious disease and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(b 71 D 25k
(Request for Cooperation)

B =50 BEFTRI. UBMBEITICRT DBEES 2 MHIBICIT O O RE R H
LERODLEET. MMEOFTAEE L TR XIBEEE L < IZBRERITH O & #
BT L, B ROBREIC L 2EMICET 2 EHORAT. B0 TRl 5 1F#
DfEfE OMMLEER T I EZ KD D Z LN TE D,

Article 23-2 If a quarantine station chief finds it necessary for smoothly
performing quarantine work at the quarantine station, they may request the
owner, master or captain of a vessel or aircraft, or the administrator of a
quarantine port or quarantine airport, to distribute documents on questions
under the provisions of Article 12, provide information on quarantine
procedures, or provide other necessary cooperation.

(f& 1Akt sk DRI D 7))
(Cooperation of Providing Accommodation Facilities)

Bt =%o= BEATBREIREFTRIZ. HH=258FHosm LAIREL
TOTOBENDD RO L EE, UIEFUERE —HE 56BN S £ TITHIT
LIEL EDTDMEND D LD D & X IR, Hioligk OBRERE . EEFEE L OfM
BIERE 6t L, fEiaak Ok, A3 0#EREZ DML B /1 &2k D 2 LT
x5,

Article 23-3 The Minister of Health, Labour and Welfare or a quarantine station
chief may request an establisher of an accommodation facility, a transport
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business operator and other persons concerned to provide accommodation
facilities, transportation of persons and goods or other necessary cooperation,
when it is found necessary for conducting the medical examination or
inspection referred to in Article 13, paragraph (1), or found necessary for
taking the measures stated in Article 14, paragraph (1), items (i) through (iv).

(= HHERE & o i O FfE)

(Conclusion of Agreements with Medical Institutions)

=%l mERRE. BHUEE-HE S ROE ZSICRET SFE B
TSRO EZHOBREIC LY Eish 256 ate, U FZOHEIZBWTHLE, )

(ZOWT, B R OUERGYE Z L ICZNEH T ILRH — A 5. B NRE —HA,
2R I, BB =F UKD =5F—HAR UIH =+ IUSRONE —HAICHET S E
RSB IE D DM I AL E BFET H Z E N TE D RHZ M T 5720, Zhbo
EEMBEOEEE EHiE L. AESENL LT & & E, YEEREREENBIEFTEN SO
RO U THFMUEE —HE — 5 IFE SICHET D HEICR D APREDO LRt L%
J5Z L EDOMEBEATEERTTED DL FHEZONFILGUOWELHET 2D LT
Do

Article 23-4 (1) Concerning the measures prescribed in Article 14, paragraph (1),
items (1) and (i) (including those implemented pursuant to the provisions of
Article 34-2, paragraph (3); the same applies below in this paragraph), in order
to develop a system that enables to entrust hospitalization of patients promptly
and appropriately to medical institutions prescribed in the items of Article 15,
paragraph (1), the main clause of Article 16, paragraph (1), paragraph (2) of
that Article, the main clause of Article 34-3, paragraph (1), or the main clause
of Article 34-4, paragraph (1) for each measure and infectious disease, a
quarantine station chief is to deliberate with the administrator of those
medical institutions, and if an agreement is reached, the quarantine station
chief is to conclude an agreement providing that the medical institutions will
be entrusted with the hospitalization related to the measures prescribed in
Article 14, paragraph (1), item (i) or (i) in response to the request from the
quarantine station chief and includes other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 BUERTRIE. AHEOWE (F _&H 52810 2 RYYEIT/R D HE IR D ABtDZ
FEICBET 26 0% R, WHIZBWTHL, ) ZfMiELES2ET2L&1E HoHL

YL E AR D R B O FT{E M 2 EHE 3 5 JOE IR F OB R 2 720l
IRBIRUN,

(2) When a quarantine station chief seeks to conclude an agreement referred to
in the preceding paragraph (excluding an agreemnt on the entrustment of
hospitalization related to the measures for infectious diseases stated in Article
2, item (i); the same applies in the following paragraph), the chief must hear
the opinions of the prefectural governor who has jurisdiction over the location
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of the medical institution related to the agreement in advance.
3 REFEIX., BHOWEZMM L& XX, Y EICrR 2 R O£ %
BEET HMERINF I L, B2 < SEBEONRZ@M LT TR b,
(3) When a quarantine station chief concludes an agreement referred to in
paragraph (1), the chief must notify the prefectural governor who has
jurisdiction over the location of the medical institution related to the

agreement of the content of that agreement without delay.

(ABEDZEFESE D FEENAR D TR & #BE T R4 o )

(Cooperation Regarding Coordination of Medical Institutions Entrusted with
Hospitalization between Quarantine Station Chiefs and Prefectural
Governors)

F o=k BETR LA OEGENRAFIL, BREEN S MERE —HE —5 XX
B FICHETO/HELELAD LT 5 & &1L, YUREEITER D ABROLEFEEOF )
M iThbns Lo, HAOBRELREHEDOHERIZEDL D ET L,

Article 23-5 When a quarantine station chief seeks to take the measures
specified in Article 14, paragraph (1), item (i) or (ii), the chief and a prefectural
governor are to endeavor to ensure close cooperation between them, to enable
smooth coordination of the medical institutions entrusted with hospitalization

related to those measures.

(BIERITERERA D 7% /1)
(Cooperation with Relevant Administrative Organs)

B =50 BEAGHREIIREFRRIZ. HAERERERT, B, B85, #
B RELR . W LR T 2 OMOBRITERERSICX L. ZOREOHIEIC X 5 FHB D%
TICEL T, BB eRODENTE D,

Article 23-6 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare or a quarantine
station chief may request necessary cooperation from the Immigration Services
Agency, the Customs, the National Police Agency, prefectural police, the Japan
Coast Guard, and other relevant administrative organs in conducting the
affairs under the provisions of this Chapter.

2 AIEHOHEIC X D07 2RKD 6N TBERITBHREIL. ARDEFOEIT 2T T 720
HPAICEBWT, TEHRETZORDITIECRTNIER LRV,

(2) A relevant administrative organ that is requested to provide cooperation
under the provisions of the preceding paragraph must comply with that request
as much as possible, to the extent that it does not interfere with the

performance of its original duties.

FBoE BRERROT O £ OMOBEAEES
Chapter III Other Public Health Operations Conducted by Quarantine
Station Chiefs
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(IS B E)
(Emergency Measures)

B BRETREE, BEEZITOICH D . YHMMENIC, BYYE O T8 K O
YIE D BFITxT 2 ERICBE T DB NSNS —H b8 HIH E TROE/NHICHE
5 JEYE TRZEGDELS D b D DBE L ITFEE ZF A L7256 U3 Y%
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IZREWT, BROXLENDH D L X1T, B8, HEFZOTHICKLERISEIHE LTV,
NIFBEEZ L CINaThERITIE R 60,

Article 24 When condcting quarantine, if a quarantine station chief discovers a
patient infected by or has died from an infectious disease other than a
quarantinable infectious disease provided for in Article 6, paragraphs (3)
through (5), and paragraph (8) of the Act on Prevention of Infectious Diseases
and Medical Care for Patients with Infectious Diseases in the vessel or aircraft,
or finds that the vessel or aircraft is contaminated or likely to be contaminated
with pathogens of an infectious disease, the chief must conduct medical
examination and disinfection and take other necessary emergency measures for
prevention when there is an urgent necessity, or have a quarantine officer
conduct them.

(223 2 D BRER)
(Extermination of Rodents)

IS BERTRIE. BEAZITOICHD . SRSV TR B RO BEERD 4>
AT O TWRWEGRD - & 1, B ORIZH L, DT RAELERT 5%
MT DI ENTED, ILEL, HEMMOER, AT HIREOERERN+5IATh e E
XN T HIREDOEEERZAT 5 BB R UVREBICH D 2 & W LIC B &5k DAl &

(BT R UIANE O Z TS T 2BEN NEHNICRIT LI DIZRD, ) &5
AL E&EZ, ZORY TR,

Article 25 When conducting quarantaine, if a quarantine station chief finds that
rodent extermination has not been adequately conducted on the vessel, the
quarantine station chief may order the master of the vessel to exterminate
rodents; provided, however, that this does not apply when the master of the
vessel presents a certificate certifying that rodent extermination has been
adequately conducted, or it has been confirmed that extermination of rodents is
not necessary (limited to certificates issued within the the past six months by a
quarantine station chief or a foreign institution equivalent to quarantine
station).

(RESIC L D)
(Inspection Upon Filing an Application)
B NG BRIERTRIE. MU EM O A E UTES, EREZME L TES TF
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Article 26 (1) When the owner ,or master or captain of a vessel or aircraft pays
an amount of fee specified by Cabinet Order in consideration of actual costs
and requests a quarantine station chief to conduct an investigation into the
existence of a pathogen of a quarantinable infectious disease in the vessel or
aircraft, disinfection, rodent extermination or insect extermination of the
vessel or aircraft, medical examination, or immunization of the crew and other
persons, or to issue a certificate concerning those matters, the chief may
comply with the request, as long as this does not hinder the quarantine work at
the quarantine station.

2 MERIE SAEIATZO L7280, FRLZEREL TEHTTED DO FEE %
WO T, MERYYEICRET 224, WIREROFEICET o MmAR L 1T TPRERE XX
INDOFREIZET HAEHEOR M E RO & XX, YEBRETTICBIT 2 REEBIC
XFEDIRVERY | ZNIINT D ENRTE D,

(2) When a person who seeks to go to a foreign country pays an amount of fee
specified by Cabinet Order in consideration of the actual cost, and requests a
quarantine station chief to conduct a medical examination for a quarantinable
infectious disease, investigation into the existence of a pathogen, immunization,
or to issue a certificate concerning those matters, the chief may comply with
the request as long as this does not hinder the quarantine work at the
quarantine station.

3 BETRIL. BYERmEL LD L T2FN, EHZHRL TS TED DD T
B2 T it L &k 5 &3 2 BT 5 B RGYE O R FUR O A HIZE T 2 A,
HaEa L <ITHRBEOBRXITIZ N6 OFHIZET 2FEAFEOR M2 RD - & EiE, 4
RREFTIC B T DRE R I ED RN IRY . AT 52 LR TE %,

(3) If a person who seeks to export cargo pays an amount of fee specified by
Cabinet Order in consideration of the actual cost, and requests a quarantine
station chief to conduct an investigation into the existence of a pathogen of a
quarantinable infectious disease, disinfection, or insect extermination on the
cargo to be exported, or to issue a certificate concerning those matters, the
quarantine station chief may respond to the request as long as this does not

hinder the quarantine work at the quarantine station.

(I P SR YL LA O R GIEIZ B 5 2 23 5%)
(Medical Examination of Infectious Diseases other than Quarantinable
Infectious Diseases)
B RNEOZ REFTRIE. AAEIAITI O LT EITE ZRICHET 2 ED, E
BAE L THA TED DO FHE 2 T, JEYYE O T b5 K ONEYLIE O B 12kt

31



T 5 EHICE T DIEFRFNEE —H B NEE TROENHICHIE T 2 EYYE T
EEREYIELS D S DD 5 LEG TED DIEIMEICRE T 224, WIEKROFEIZET S
AR L <X PH#E I 2N b OFHICEAT HAEAFEORM 2ROz & &1k, 4k
BRAEFTIC R IT DIREEB I ZDORVRY . ZHIZSTHZ ENTE D,

Article 26-2 If a person who seeks to go to a foreign country or a person specified
in Article 12 pays an amount of fee specified by Cabinet Order in consideration
of the actual cost, and requests a quarantine station chief to conduct a medical
examination, an investigation into the existence of pathogens or immunization
for an infectious disease other than a quarantinable infectious disease provided
for in Article 6, paragraphs (3) through (6), and paragraph (8) of the Act on
Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for Patients with Infectious
Diseases which is specified by Cabinet Order,, or to issue a certificate on those
matters, the chief may respond to the request as long as this does not hinder

the quarantine activities at the quarantine station.

(BB RF B 55 & oD i)
(Cooperation with Prefectural Governors)

FHOPAKROZ BEFTRIT, B4 B USR B ENRE U]
RICHET DR OMRITIEDE | UMD R & T 128 DNEIE D TP M OVEGSE D
RN 2 EHRICBE§ DI AN ARH H DI E T, B EESUTHE N\ HEITH
ET DEPIEDTHFREZRA L TND Z ERPALNCRHOTHEITIE. EESBES
TEDDLHEZRE . UEAOBEH EERDR 20 JUTHL TRV & X3,
BEH) 2T 2 MEN RMFEICEETHET TED L FHABMLRITNIEIRDE
AN

Article 26-3 If it becomes clear that a person who has undergone a medical
examination is a carrier of a pathogen of an infectious disease provided for in
Article 6, paragraphs (2) through (5), paragraph (7), and paragraph (8) of the
Act on Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for Patients with
Infectious Diseases based on the results of the medical examination provided
for in Article 13, paragraph (1), Article 24, Article 26, paragraph (1) or the
preceding Article, a quarantine station chief must give a notification of the
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to
the prefectural governor who has jurisdiction over the residence of that person
(if there is no place of residence, or the place of residence is not known, the
current residence), excluding the cases specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(BT & AT 2 A M O A FEE)
(Investigation and Sanitation Measures Conducted by Quarantine Station
Chiefs)
otk BETRIT. BERGYER O ZAUCHET 5 GYE TBECTED D H DD
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Article 27 (1) A quarantine station chief may inspect food, drinking water, waste
matter, wastewater, rodents and insects on vessels or aircraft within areas of
quarantine ports or quarantine airports, provided the area is specified by
Cabinet Order, or investigate sea water, waste material, wastewater, rodents
and insects in facilities, buildings and other places located in the areas, to
determine the presence of insects that are a carrier of pathogens of a
quarantinable infectious disease or similar infectious diseases specified by
Cabinet Order, and to clarify sanitation measures regarding these diseases in a
quarantine port or quarantine airport, or have a quarantine officer conduct an
inspection of those vessels or aircraft.

2 BEPTRIEL. ATEICHE T 2 EYWENRIT L, XIIMITT28BENRH DL LD D
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(2) If a quarantine station chief finds an infectious disease provided for in the
preceding paragraph to be spreading or likely to spread, limited to the area
specified by Cabinet Order based on provisions of that paragraph, the
quarantine station chief may exterminate rodents or insects, or clean or
disinfect the vessel or aircraft in that area or facilities, buildings and other
places located in the area, or perform health checks or exterminate insects for
persons engaging in work in the area, or have a quarantine officer or other
persons found to be appropriate conduct those actions.

3 MEFRIL, AEHOHEL O L EF, TAH0NT, ZOEZBMRITERMEO K
(ZiEHR LR T b,

(3) If a quarantine station chief takes the measures referred to in the preceding
paragraph, the chief must promptly notify the chief of the relevant
administrative organ to that effect.

(1f DI K DR AIE)
(Collection and Provision of Information)
B ottEEoZ BEFRIE, AMEICITI ) LT 0E INEN D KEFICH L, HE
JRYIE D AMNENT 35 1T 2 A DARIL K OVF D F B O FIEIZ DN T OIFRDOTRUEZIT U,
EORMZH LT IE R B0,
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Article 27-2 (1) A quarantine station chief must provide information on the
status of occurrence of quarantinable infectious diseases and methods of their
prevention to a person intending to go to or a foreign country or having arrived
from a foreign country, and broadly disseminate the information.

2 MEFTRIE. ATEICHE T 2 1E MO 28 (21T O 72 O I R YYEICE T+ 5 1F
WO, B OGITICE DRI S 7220,

(2) A quarantine station chief must endeavor to collect, organize, and analyze
information regarding quarantinable infectious diseases in order to properly
provide the information prescribed in the preceding paragraph.

FIUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(FREE)
(Quarantine Officers)
FoHNE ZOERICHET 2 FFICHEFSIE L0, BEETHEICHRERZE,
Article 28 A quarantine officer is to be appointed by the Ministry of Health,
Labour and Welfare to have them engage in the duties provided for in this Act.

(SLAHE)
(Right of Entry)

B E BREMMREAOBEEIL. ZOBEEOREICLIME AT OLEND D
& XTI WZERE SO BRI ROV S HICRUE T Hfiax . BEERME D
MOGATNISEHB AL Z N TE D,

Article 29 A quarantine station chief and a quarantine officer may enter vessels,
aircraft, or facilities, buildings and other places provided for in Article 27,
paragraphs (1) and (2), when it is necessary in performing their duties under
the provisions of this Act.

(FEFR D fiFFR)
(Interpretation of Authority)
FotR ZOEROBEIC L DBEFTR L UHEE OHERIZ, JLREEDTZDIZHRD
LNTeb D EMRIR L TR B0,
Article 30 The authority of quarantine station chiefs and quarantine officers
under the provisions of this Act must not be interpreted as being granted for
the purpose of criminal investigation.

(7Hill flke 7> 75 1] Mo OVRIEBE D #E A7)

(Obligation to Wear a Uniform and Carry an Identification Card)
ot —% BREFTREROCBERIZ. ZOEFROHEIZL2ELITI & &k, Hiika
HEWL, Ho, 20504 md R 2#8H L, BREOERNH D L EX., iR

34



RLRITHIE RS 720,

Article 31 (1) A quarantine station chief and an quarantine officer must wear
uniforms and carry an identification card when performing their duties under
the provisions of this Act, and must present the identification card when
requested by a person concerned.

2 BEITRAKOWEE OMRGNL, BETBRENED D,

(2) Uniform regulations for quarantine station chiefs and quarantine officers are
specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.

(5% OFIR)

(Collection of Actual Costs)

=+ BREFTRIZ. RICETH2HEICBO UL, InEoFaE TEND, B
TCEDDHELEIAICLY, ZTOFEREZBL L 2T IR0,

Article 32 (1) A quarantine station chief must collect the actual costs from the
owner, master or captain of a vessel or an aircraft in the following cases
pursuant to the provisions of Cabinet Order:

— BPNUERB-HELS, BATENFICHET OHELZ L O & &,

(1) when measures provided for in Article 14, paragraph (1), item (v), item (vi),
or item (viii) have been taken; or

ORI LT IR —HE S U B RET D E L & O
e E,

(i1) when measures provided for in Article 14, paragraph (1), item () or (ii) are
taken against the crew of a vessel or an aircraft.

2 BUETRIEL. ATEOBEIC L ZR LA LR ITNIER G RWED, %%%%%F
LU, ZOEBEOLH T —HME2zAMT LI LBRETHDL ERBDOLNLIEHITEBN
Tﬁ\ﬁ@®ﬁﬁﬂ#ﬁb%f\%@é%ﬂﬁ—%%@ﬂbﬁwzkﬂfééo

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if a quarantine
station chief finds it to be difficult for a person who is required to bear the
actual costs pursuant to the provisions of that paragraph to bear all or part of
the costs due to economic circumstances, the quarantine station chief may
choose not to collect all or part of the costs,.

3 HTZHOBUEIR, B+ SKHE HEIIHE S =4 = (RIEFEANEHICKE W TH
MTs56x2ate, ) OREICED ., BEFTRUIREFT RS LEREEZ & O
BICHERT 5,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
cases in which a quarantine station chief or chief of a public health center
takes necessary measures pursuant to the provisions of Article 22, paragraph
(3) or Article 23, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (6) of that Article).

(B F O3 Fr O AHR)
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(Payment and Bearing of Costs)

FEH =8 B o OAECHXNEE S EAE CH (AEFEANEICBWTHERT Y
Hhate, ) OBEIZXVREBFTEN E 2RHEICET 2EHIT. YR ET2RET
LEEFR, TSUIFFR AL, EEIL BROEDLEI ALY, ZnE A
HLRThT RS20,

Article 33 The costs required for measures to be taken by the chief of a public
health center pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (3) or Article
23, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
23, paragraph (6)) must be paid by the prefecture, city, or special ward that
has established the public health center, and must be borne by the national
treasury, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(MR R YLE LASS DJEYLIEIZ DWW T D Z DB O UE)
(Application, Mutatis Mutandis of This Act to Infectious Diseases Other Than
Quarantinable Infectious Diseases)

B =S SEN R EGYE DS ORGYE (RS — I HUE 3 2 F R IYE % R
<o ) WAL, ZHIZOWTHEZITOLR TR, TOREENZENITIEAL,
ROAEMBOREICERREEL X 58FZN0WNH 5 & X1, BA T, BYEDOFE
ZHEEL, —FLUAOHIMZRY | YRIEIEIC OV T, H Lo, F_ELKUZ
DE (REPLFHEMULRETERLS, ) OREDOEH T —ME2ERATHI LN TE
%, ZOBAHRITEWT, EEOYIMIZOWTIEL, YiEYYEO R 2 ZE L T,
UHEBE CRINOBREZRITLZENTE D,

Article 34 (1) If there is an outbreak of an infectious disease other than a
quarantinable infectious disease in a foreign country (excluding new infectious
diseases provided for in paragraph (1) of the following Article), and there is a
risk of a pathogen entering Japan and having a material impact on the lives
and health of the people unless quarantine is conducted for the infectious
disease, it is possible to specify the type of the infectious disease by Cabinet
Order, and limited to a period not exceeding one year, all or some of the
provisions of Article 2-2, Chapter II, and this Chapter (excluding Article 34-2
through Article 40) may apply mutatis mutandis to that infectious disease. In
such a case, special provisions on the period of detention may be established by
that Cabinet Order by taking into consideration the incubation period of the
infectious disease.

2 AIEHOBES TED LAIHIMIT, MBS CTHRE SN EYYEORIIZ OV T, 4
FZEGSE OSE K CENIZ 31T 2 584 e OVE ASE DRI ZE DO FIFICE A, YL
TIZEVERT DL L SNBUEZ SR ORIBR RBHEN T 5 Z L PN FFICHE
ThdLeROLNDLGEIE., —FLUNOBE TEDLIHMICRVIERTHZ LN TE
Al

(2) The period specified by Cabinet Order prescribed in the preceding paragraph
may be extended for a period not exceeding one year which is specified by
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Cabinet Order, if it is found particularly necessary to continue to apply mutatis
mutandis the provisions that is to be applied mutatis mutandis by that Cabinet
Order after the expiration of the period in consideration of the status of the
outbreak and spread of the infectious disease in foreign countries and Japan

and other circumstances.

CHTR Y I FR D ED)
(Measures on New Infectious Diseases)

=t Eo " EATBHREIT, SEITHRIYE (RYYED TP & OSEYLE O BHE
T DERICEAT HEBRICHET DREGYE TCHHOTRIER L+ =KDOHEIC L VB
BTEDDINDFERIELSN O b DE NS, UUFZOFRIZEBWTHLE, ) "B ELL
BEIlBWT, YZHEYYEDREL T L, XIFZDOEALEZ LT 570820
VEND D LR D L EI1E, BERIC, SEYYEIC O T WD Lbh 5%
ST HRERETOEDLZENTE D, ZOBRAICBWT, BEFREIL. BEFTZL
TYUHRELTOEDL LN TE D,

Article 34-2 (1) When an outbreak of a new infectious disease has occurred in a
foreign country (meaning a new infectious disease provided for in the Act on
Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for Patients with Infectious
Diseases, other than new infectious diseases specified by Cabinet Order
pursuant to Article 53 of that Act; the same applies below in this Article) the
Minister of Health, Labour and Welfare may have a quarantine station chief
conduct a medical examination of a person suspected of being infected with the
new infectious disease. In such a case, the quarantine station chief may also
have a quarantine officer conduct that medical examination.

2 BERIE. BP0 W B HlUE B PAEE H, B FAKO_X
IRTEICHE T 228128 W T, FIRMEDTT AN H 2F 22W Lz L 1T, EbIZ,
JEA T B RENS ST AN & 2 FH DKL Fim, YERIZ OMIEA T BE S TED 5 F
Hama LRghidz s,

(2) The quarantine station chief must immediately report the name, age and sex
of the person with symptoms, and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, if a medical examination provided for in Article 13, paragraph (1),
Article 24, Article 26, paragraph (1), Article 26-2, or the preceding paragraph
results in a person with symptoms of a new infectious disease.

3 BETRIX., AiEOREE LA, BAESBREORERICEN, Ykl
FEAZH 5 (BHAEHENEEOERBICHET 2HFICH O TR, H5H
CB) CBT BRI L B LT, B S A D EF S A0S T, BHIAS—E
B—tg, B G RPERLTNLENTET, B+t HHN\EK BHLEE HK
O AW N A+ RICHET 2 FEOEH XL —H A2 FEmT 52 LN TE D,

(3) When a quarantine station chief makes the report referred to in the preceding
paragraph, the chief may conduct all or some of the affairs provided for in
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Article 13 through Article 13-3, Article 14, paragraph (1), item (1), item (ii), and
items (v) through (viii), Article 17, Article 18, Article 19, paragraphs (2) and (3),
and Article 20 by deeming the new infectious disease to be a disease stated in
Article 2, item (i) (for the affairs prescribed in Article 18, paragraphs (4) and
(5), Article 2, item (1)).

4 ATEOHEIC L0 BBRERFREZ 2T LI EIC D0 TR, SaZ G EIZ DN T
FHHIWEFE-HORELZEHT 5,

(4) The provisions of Article 19, paragraph (1) apply mutatis mutandis to the new
infectious disease for a vessel or aircraft to which a provisional quarantine
certificate has been issued pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

5 BEAGEARKEIL E_HOHEICIVBRERRICIERZITEY) ET5LX1F. H56
MU, BEARFERS OB REZTE N2 TIER B2,

(5) When that Minister of Health, Labour and Welfare intends to give
instructions to a quarantine station chief pursuant to the provisions of
paragraph (3), the Minister must hear the opinions of the Health Sciences

Council in advance.

CHTEHIE (2% 2 BR )
(Isolation For New Infectious Diseases)

F=TMUEDO= FIRE=HOBREII LV BERRNEM T 28 USRS —HE 51
BUET 2 WREEIE. R E R YYESS E R B SO0 — R E F8 8 R R B (2 A\ Bt & 253
LTITH, 2L, BRZOMOOLEZGRWERNH 5 & 1T, FrElYYE s E Bk
BERE S O — o B 7 15 7 [ % BE LS D 93 e SV 2R T C db o C 4 AR T & 703 T 24
EBODLLDICEDABRZ R L TIT) ZENTE D,

Article 34-3 (1) The isolation provided for in Article 14, paragraph (1), item (i) to
be implemented by a quarantine station chief pursuant to the provisions of
paragraph (3) of the preceding Article is to be conducted by entrusting
hospitalization of patients to a designated medical institution for specific
infectious diseases or a designated medical institution for Class I Agreement;
provided, however, that a quarantine station chief may isolate the patients by
entrusting their hospitalization to a hospital or clinic other than the
designated medical institution for specific infectious diseases or the designated
medical institution for Class I Agreement which the quarantine station chief
finds to be appropriate, when it is urgent or there are other unavoidable
reasons.

2 BEFTRIL. ATEOIEITIR D F 2 YL E IR 2R L IER2RATIcB ik L,
XIFIHEEZ L TCINEfTOEL 2 LN TE D,

(2) A quarantine station chief may transfer a person subject to the measures
referred to in the preceding paragraph to a hospital or clinic related to those
measures, or may have a quarantine officer conduct the transfer.
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3 BEFRIL. HHOMEL L OIS AICB W T, BATBRE DR RIZHEN,
FLPRBEICAR D R YYE A ARICEAIESE DL BENN2WNT EREE I N & X3,
EHIT, YiLlRBE SN TV DEOWRBEZ 72 T X 7e 5720,

(3) When a quarantine station chief takes the measures referred to in paragraph
(1), and it is confirmed that there is no risk of the new infectious disease
related to the isolation spreading to the general public as instructed by the
Minister of Health, Labour and Welfare, the quarantine station chief must
immediately lift the isolation of the person isolated.

4 HHOEFLLZZITIIRBEOERE T, BIRE HOREIZL VRS TWDH
[ZOWT, BEFTRIC S ZRHEC AR DRI EZ ARICEAIESE LI BENRRWVE
DERZIRRDZ LN TE S,

(4) The administrator of a hospital entrusted as referred to in paragraph (1) may
state their opinions that there is no risk of the person isolated pursunt to the
provisions of paragraph (3) of the preceding Article spreading a new infectious
disease related to the isolation to the general public.

5 HIRE"HOMEICI VRSN TWDE T2 ORER L. BIETRIZH L, Y
RSN TV DL EDOREEZ S 2L Z2RODZENTE D,

(5) A person isolated pursuant to the provisions of paragraph (3) of the preceding
Article or the guardian of that person may make a request to a quarantine
station chief to lift the isolation of the person isolated.

6 MEMEE., AIEOBEICL RO SO L XL, YEEHES LTV AEHEIZHON
T, BAGBREOR R, ML REECR D R GYE 2 ARICEAIESE DB E
NRZRNINE ) DORERAZ L2 T TR 6720,

(6) If a quarantine station chief receives a request under the provisions of the
preceding paragraph, the quarantine station chief must confirm whether there
1s a risk of the person isolated spreading the new infectious disease related to
the isolation to the general public, as instructed by the Minister of Health,
Labour and Welfare.

7 JEAGHEREIL, B EEXITRTEOBEIC L D RETRICIEREZITR Y LT 5 & &
X, 61 L, BEERFFERESOBERLZHE R T ILR G700,

(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to give instructions
to a quarantine station chief pursuant to the provisions of paragraph (3) or the
preceding paragraph, the Minister must hear the opinions of the Health

Sciences Council in advance.

CHNEIIE (2 AR 2 15 8E)
(Detention Concerning New Infectious Diseases)

FH=tEol F=+MNEO F _HOHEICL Y RERRENSFEmT 2HHUSRE—
HEE ZSICHRET D5 RIE. R B R UYE SR E R B S35 — TR E 5 E E R AR RS I
ABEEZFEL TITH, 722 L, BREZOMROLEZERWEBNH 5 & & 1E, FrE kg
JE i 78 [ 0% BA M OVES — il I 7 i i [ R B LUA D93 [t S X2 R T C do o T %A%
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FrRNBEY ERDODLBDICEDAREZFLL TITI 2N TE D,

Article 34-4 (1) The detention provided for in Article 14, paragraph (1), item (ii)
to be implemented by a quarantine station chief pursuant to the provisions of
Article 34-2, paragraph (3) is to be implemented by entrusting hospitalization
of patients to a designated medical institution for specific infectious diseases,
or a designated medical institution for Class I Agreement; provided, however,
that a quarantine station chief may implement the detention by entrusting
hospitalization of patients to a hospital or clinic other than the designated
medical institutions for specific infectious diseases or the designated medical
institution for Class I Agreement, which the quarantine station chief finds to
be appropriate, when it is urgent or there are unavoidable reasons.

2 REPTRIEL., AEEOHEICR D & M EIR DR L < ITRRTIcBE L,
XIBEEZ LTINETHOEDL I ENTE D,

(2) A quarantine station chief may transfer a person subject to the measures
referred to in the preceding paragraph to a hospital or clinic related to those
measures, or may have a quarantine officer conduct the transfer.

3 MERIL. BHOBELZ LOLAICBN T, BATEHREOR/RICIEN,
AER AR D BIEGME Z# N RICEAIE S D BENN RN LRI & &3,
EHIC, YZEE I TWDLEDERE MR/ e 67220,

(3) If a quarantine station chief has taken the measures referred to in paragraph
(1), the quarantine station chief must immediately lift the detention of the
person detained as instructed by the Minister of Health, Labour and Welfare,
when it is confirmed that there is no risk of the new infectious disease related
to that detention spreading to the general public.

4 FHOEFLEZTTWREOERE L, F=TMNEO FE_HOHEICLVIFH S
ITWVDFITHONT, BEFTRICYZERIR D TEIE L ARICEAILE ST HB%Z
NPV EDOERZBRNDL ZLENTE D,

(4) The administrator of a hospital entrusted as referred to in paragraph (1) may
state an opinion to the quarantine station chief that there is no risk of the
person detained pursuant to the provisions of Article 34-2, paragraph (3)
spreading a new infectious disease related to the detention g to the general
public.

5 H=FTNEOEHOBEICLVIE-R SN TN LEXITIZORER L, BETE
XL, HEIER STV OEDIER-ZMR 2L A2 RDDH I ENTE D,

(5) A person detained pursuant to the provisions of Article 34-2, paragraph (3) or
the guardian of that person may make a request to the quarantine station chief
to release that person from detention.

6 MEEIE. AIEOBEIZLDZRONP SO L 1T, YEH I TV HHEIZON
T, BAETBRE ORI, HEERE IR D FEGYE L ARICEAMMESE LB E
BRI E D D ORfEFRZ L2 T uiE e 6720,

(6) If a quarantine station chief receives a request under the provisions of the
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preceding paragraph, the quarantine station chief must confirm whether there
is a risk of the person detained spreading a new infectious disease reklated to
the detention to the general public, as instructed by the Minister of Health,
Labour and Welfare.

7 JEAGHEHREIL, B EEHXITRTEOBREIC L D RETRICEREZTRE S L5 & &
IE, 6L, EARFFERSOBERLZEN 2T ILR G720,

(7) When giving instructions to a quarantine station chief pursuant to the
provisions of paragraph (3) or the preceding paragraph, the Minister of Health,
Labour and Welfare must hear the opinions of the Health Sciences Council in
advance.

(FHEDX5)
(Division of Affairs)

NGO B OAE CHENSEREET, BT SR T HEHNLERIHEET
(RIEFERNHEIZBWTINODOHEZERNT 25625, ) KO LHEIEONIE
FARZO=ZOBEIZ L0 IEFR, CREFTZRE S 2 T AT XSS5 2 & &
ENTWDLEEIL, HFBRE (- EEREFE AL FoAHLVES 5
ICHET 2 —BIEEZEFE & T 5,

Article 34-5 (1) The affairs that are to be handled by a prefecture, city with a
public health center established, or a special ward pursuant to the provisions
of Article 22, paragraphs (2) through (5), Article 23, paragraphs (2) through (5)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 23, paragraph (6))
and paragraph (7), and Article 26-3, are type I statutory entrusted functions as
defined in Article 2, paragraph (9), item (i) of the Local Autonomy Act (Act No.
67 of 1947).

2 FH o =LELHOHEICI D MBS S Z LI TWDHEEIX, G H
BES _RENLHEE —FICHET 2F - EEXEFE L T 5,

(2) The affairs that are to be handled by a municipality pursuant to the
provisions of Article 23, paragraph (7) are type I statutory entrusted functions
as defined in Article 2, paragraph (9), item (i) of the Local Autonomy Act.

(Gt i ()
(Transitional Measures)

F=FUEDNR ZOEEOBEICESE Mo adlE L, I T 561280 T,
Z DM T, ZOHIE I ENE I EE &R S D NS W T,
HotEiiE GERNCE T oRBHELZ, ) ZEODLILENTE D,

Article 34-6 If an order is enacted, amended, or repealed based on the provisions
of this Act, it is possible to specify the required transitional measures
(including transitional measures on penal provisions) to the extent considered
reasonably necessary for its enactment, amendment, or repeal by the order.

41



1

(FHID

(Penal Provisions)

EotHE ROBZEOWNTNNCELYT 2510, YERITTALY LEFHIX., —F
LUF O SUTH THE T OE@IlLT 5,

Article 35 When a person falls under any of the following items, the person who

hutll

has committed the violation is to be punished by imprisonment with work for

not more than one year, or a fine not exceeding one million yen:

— BHEHFOBEITER LT & &,

(1) if a person has violated the provisions of Article 5; or

T WREESUTIER OIS 2T £ DR Otk Tk T s & X

(i) if a person has become subject to isolation or detention and has escaped
while the isolation or detention is still in effect.

F=tRNE ROBZONTNNIEET L5EIC0T, UEITAZ LIZEIX. ~NH
AR O AT I AT H LT O&1eIZ 83 5,

Article 36 When a person falls under any of the following items, the person who
has committed the violation is to be punished by imprisonment with work for
not more than six months, or a fine not exceeding 500,000 yen:

— Ft B -HOHEIER L THEELREE T, IRBOFELTLH L
HEZFLRE L L&,

(i) if a person has failed to submit a maritime declaration of health or has
submitted a maritime declaration of health containing false information, in
violation of the provisions of Article 11, paragraph (1);

=BT RECHOBEICE Y, FHOBHXIIESE LIFFLORHEERD S
T, ZNZEREOAET, HLIIIERA LATF LoREZE T, UIEHBOFEHE
s Lo oFEFARHL, HLIIIEAAE LEFLORMNEZ Lz & &,

(i) if a person has been requested to submit or present documents, or submit
their copies pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (2), but has
failed to submit or present those documents, or submit their copies, or has
submitted or presented documents containing false information, or submitted
their copies ;

= FBH_KoBEICIIEMICH L, ZRhetd. HLIAIEBOERZ L, T
FSRDOHLEIZ X DHEHMOBEORDITH L, BHOFHREZE L L&,

(iii) if a person fails to answer or gives false answers to questions under the
provisions of Article 12, or submits false information in response to a request
for information under the provisions of that Article;

W+ =R0REIC LV REREXIHREE MTOZ8 BE=TNEXO_FE=HD
HEICLVEINLIGEEET, ) IRE (FHEOBEICELY Eish 55
ate, ) A, I, IsEEL L&,

(iv) if a person has refused, obstructed, or evaded a medical examination
(including those conducted pursuant to the provisions of Article 34-2,
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paragraph (3)) or inspection (including those conducted pursuant to the
provisions of that paragraph) by a quarantine station chief or quarantine
officer pursuant to the provisions of Article 13;

B FEH 5o ZoBREICE SR (E=FHNUE0 T E"HOBRTEICI Y EIND
Larat, ) IERK LT EE,

(v) if a person has violated the instructions under the provisions of Article 13-3
(including those given pursuant to the provisions of Article 34-2, paragraph
(3));

N OBEHFNUEE-EE -5, B 5, FHE. BENEFUIBENFOREICL D BRERT
ROIMEEIMT OHE BTN B =HOREIZIV ERsN 25625
o, ) A, BT, ITERELTZ & &,

(vi) if a person has refused, obstructed, or evaded the measures implemented
by a quarantine station chief or quarantine officer pursuant to the provisions
of Article 14, paragraph (1), item (i), item (1), item (v), item (viii), or item (ix)
(including those implemented pursuant to the provisions of Article 34-2,
paragraph (3));

t FBHURFE-HE LSOOG GE=1NUE0 _FH _HOBEIZ LY EiIn %5
Erat, ) IOEK L E X,

(vii) if a person has violated a disposition referred to in Article 14, paragraph
(1), item (vii) (including those made pursuant to the provisions of Article 34-
2, paragraph (3));

N BFARFO=ZFE _HOBEIZ L 2WELET, IERBOWMEEZ LIz L &,

(viii) if a person has failed to make a report under the provisions of Article 16-3,
paragraph (2), or has made a false report;

U BEFNEE HOBEICL DEORR (B +UE0 FH _HOBREIZED FE
SN omaaate, ) 28, XIwdE (AEOHEICIVEMINLIGEEE
T, ) 2EF, HLLITEBOWMEL L, 7L IXEM (FHEOBEIC LV I S
nNaomaEEt, ) L, BReEdT. HLITEBOERE LI L &,

(ix) if a person has failed to make the presentation of a passport under the
provisions of Article 18, paragraph (2) (including presentation made
pursuant to the provisions of Article 34-2, paragraph (3)), or has failed to
report (including report made pursuant to the provisions of that paragraph)
or has made a false report, or has failed to answer the questions (including
questions asked pursuant to the provisions of that paragraph) or has given
false answers;

+ FHNARBMEOBEIZ L oRFEORR G =+MUED _H _HOHEIZ LY E
SN oG GaEte, ) 28T, XIwdE (AEOHEICIVEMINLGEEE
o, ) 2T, HALITEBOREZ LT & X,

(x) if a person has failed to make the presentation of a passport under the
provisions of Article 18, paragraph (4) (including presentation made
pursuant to the provisions of Article 34-2, paragraph (3)), or has failed to
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make a report (including report made pursuant to the provisions of that
paragraph) or has made a false report;

+— B AHNEOHEIC L BERE XIIREENMT O BELERA, B, =
WL & &,

(xi) if a person has refused, obstructed, or evaded the measures implemented
by a quarantine station chief or quarantine officer pursuant to the provisions
of Article 24;

+= B HNEOBEIC L DREITRE IIHREE O A A, B, Tk
L7z k&,

(xii) if a person has refused, obstructed or evaded the entry by a quarantine
station chief or quarantine officer under the provisions of Article 29; or

T= FH=FNUERO E-HOBUEIC XY BEITR IHEE 8T O BREER B

. L7z & &,

(xiii) if a person has refused, obstructed, or evaded a medical examination
conducted by a quarantine station chief or quarantine officer pursuant to the
provisions of Article 34-2, paragraph (1).

FotEER ROBBOWVTNNIZETH25EICIE, YEITALZ LIZEIX, i+
THU T OE&IZMT 5,

Article 37 When a person falls under any of the following items, the person who
has committed the violation is to be punished by a fine not exceeding 500,000
yen:

— FHNUZOHEITER LIz &,

(i) if a person has violated the provisions of Article 4;

=BT REEE FENEO ZENEICBWCHERT 25645, ) OBE
ICER LT & &,

(i) if a person has violated the provisions of Article 19, paragraph (1)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 34-2, paragraph
(4));

= BHPARE=ZHOBEICES<mT (Bt B _HOBEIC LD FEi S
NoGaaate, ) ITERKLIE E,

(iii) if a person has violated an order based on the provisions of Article 19,
paragraph (3) (including those given pursuant to the provisions of Article 34-
2, paragraph (3));

W E_+—RKE-HLELEOHALHET HICER L, RESSITHIT 2 FHIZH
LIEBOEHREZ L CEOF R 22Tz & %,

(iv) if a person has made a false report of the matters stated in the items of
Article 21, paragraph (1) when applying for permission referred to in the
proviso to that paragraph and has received the permission;

OB RELHOBEICERK LI &,

(v) if a person has violated the provisions of Article 21, paragraph (7);

44



N O HE o RE HOBEITER LT & &,

(vi) if a person has violated the provisions of Article 22, paragraph (2);

t BRI LEE EH (RAEEANEICBWTERNT 25625, )
XIFFREECHEOBEITER LI & &,

(vii) if a person has violated the provisions of Article 23, paragraph (1) or (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 23, paragraph
(6)) or Article 23, paragraph (7);

FEot+NE ROBZEONTINICELT 25612, YERITAE LEE X, =1
LT DOEI@IZLT S,

Article 38 When a person falls under any of the following items, the person who
has committed the violation is to be punished by a fine not exceeding 200,000
yen:

— K B RETEEROE B ANEICBWTHERT A 5AEE
e, ) OREIER LTz E X,

(1) if a person has violated the provisions of Article 9 (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (5) and Article 22,
paragraph (6)); or

= B REOBEICE S MAICEK LIz X,

(i) if a person has violated an order based on the provisions of Article 25.

FHo_tILk EAORKRE NTENE LI AORIEAN, EHAZOMONWEEED, £
DIENNIANDEBICEAL T, HotHENOEIGRE COERITALT L& &1L 1T
B HENT DI, FOEANIINCK LT, RGO EZR T 5,

Article 39 When a representative of a corporation, or an agent, employee or
other workers of a corporation or an individual commits any of the violations
referred to in Article 35 through Article 38, regarding the affairs of the
corporation or individual, not only the perpetrator but also the corporation or
individual is to be punished by the fine prescribed in the respective Articles.

B FoTNUEE-HoLE (RRE _HOBTICLY ., FEHE - HOBE TE
DONTHBNMERE ENAGEE2ET, ) ITBW T, YEs CHEHT 2 HE IR
HHTHGOSEHIOREL £z, #HINL D LT 5,

Article 40 In the case referred to in Article 34, paragraph (1) (including cases in
which the period specified by Cabinet Order under paragraph (1) of that Article
is extended by Cabinet Order under paragraph (2) of that Article), the penal
provisions of the preceding five Articles related to the provisions applied
mutatis mutandis pursuant to the Cabinet Order also apply mutatis mutandis.

(BHHZEE)
(Delegation to Order of Ministries)
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FU+—5% ZOEETEBICELTLILOERIN,. ZOEEOE-DT=D D Fhi+
DLZ DFATICOW TR ERFHIL, JBEGWE T TED D,

Article 41 Procedures for the implementation of this Act and other necessary
matters for its enforcement are specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, excluding those delegated to Cabinet Order under this Act.

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]

(BATH H)

(Effective Date)
1 ZOERET, B FEE-A Ao T 2,
(1) This Act comes into effect on January 1, 1952.

(e ik DB k)
(Repeal of the Seaport Quarantine Act)
2 WEERREE (R =+ ZFEEFHE L) 1 BT 5,
(2) The Seaport Quarantine Act (Act No. 19 of 1899) is repealed.

B R (EF=+—FNA+—BEREATFAE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 66 of April 11, 1956] [Extract]

(M4 T3 B )
(Effective Date)
1 ZOERT, AMOANLERLTILTFRZ ZAR2WHEBRNICBWTES TED S
H2BHhET3 5,
(1) This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order within a

period not exceeding 90 days from the date of promulgation.

Mt Rl (BR=E+tHELA+HEABEBEREEEASA+—5F) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 161 of September 15, 1962] [Extract]

1 o Bi=t+t%t+H 2020kt 5

(1) This Act comes into effect on October 1, 1962.

2 ZOERIZEILZWEROHIET. ZOMANZKRIOED N H L GE RS, Z0IE
BEOREATHNC SNTATBUT Oy, Z OEEOREATRIC S I HEEITAR D1TBIT OR
YEZZ O - OIERORATRNCA L FHIZOWTHmEMAT 5, 2720, ZoEFIC
L AHWIERTOBEIZ LD TE U 12 W1T 720,

(2) The provisions amended by this Act also apply to dispositions made by an
administrative agency before the enforcement of this Act, the inaction by an
administrative agency concerning an application filed before the enforcement
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of this Act, or other matters that have arisen before the enforcement of this Act,
unless there are special provisions in these Supplementary Provisions;
provided, however, that this does not hinder the validity of the effects that

have arisen from the provisions before amendment by this Act.

3 ZOIERORATANCRE S . FEOER, R0 Y TZOMORARH AL
T (BAF TEREE] LW o, ) IZ2o0WTE, ZOERORITHR S, ZRBIERTOFNIZ X
5o ZOEHEORATANC SNZFRREORR, REZ OO (LIF TERE] L
W, ) XX Z OEEOREATANCRE S NIZHFEEIC O E ZOEFROITHRIZSND
HRFICE DI D D56 OFEEICONTS, FAkkE T 5,

(3) Prior laws continue to govern the petitions, requests for administrative
review, objections or other appeals (referred to below as "petitions, etc.") filed
before the enforcement of this Act even after the enforcement of this Act. The
same applies to administrative determinations, decisions, and other
dispositions (referred to as "administrative determinations, etc. below") for
petitions, etc. filed before the enforcement of this Act, or petitions, etc. filed
when an applicant is further dissatisfied with the administrative
determination, etc. made after the enforcement of this Act.

4 FIEICHET 2% T, ZOEEOBITHRITATEARRFEEIC L D2 RIRPLTE
THZEWMTEDLZ L ERDUGITHRD b OIX, FELSADEFREOBEHIZ OV T,
AT IRGEEIEIC LD ANRFSL T EHRT,

(4) The petitions, etc. provided for in the preceding paragraph, which are related
to a disposition for which an appeal under the Administrative Complaint
Review Act may be filed after the enforcement of this Act, are deemed to be an
appeal under the Administrative Complaint Review Act for applying laws other
than that Act.

5 HoHOBEIZLD ZOEROATRIZSNDEEDG K, EFEOH N TEOMD
AR S TOBRFEIZONTE, ITEARREEIEICLDANRFLTET LI LENTE
AT

(5) An appeal under the Administrative Complaint Review Act may not be filed
against an administrative determination, etc. made on an appeal for
administrative review, an objection, or other appeals filed after the
enforcement of this Act pursuant to the provisions of paragraph (3).

6 ZOEROATHNC SAATEIT O/ T, ZOERIC K D WIERTOBUEIZ LV FF
EZTLHZENTELH LD LI, 2o, TOREHENED LN TWRNDIZH
DIZDONT, fTEHAREEBEICLDARPNLTETH 2 N TEHHIMIZ. ok
DOIEITO H M HRRET 5,

(6) The dispositions made by an administrative agency before the amendment by
this Act, which petitions, etc. may be filed pursuant to the provisions before
the amendment by this Act, and, for which the period for filing an appeal has
not been specified, the period for filing an appeal under the Administrative
Complaint Review Act is to be counted from the date on which this Act comes
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into effect.

8 Z DOIEFEORATANC LI2AT BT 2R OB A ISV TiE, B Eaioflic &L 5,

(8) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to acts
performed before this Act comes into effect.

9 HINHIZED D bODIEN, Z OEEORATIZE L THLERRREEIL, Bn TE
DD,

(9) Beyond what is provided for in the preceding eight paragraphs, transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

MRl (R EFEEA+ASBERELILE]
Supplementary Provisions [Act No. 59 of May 16, 1970]

1 ZOEfEZ. BEIN+ARE—H =B 26T 5,

(1) This Act comes into effect on January 1, 1971.

2 ZOEREORATANC L721ERAT 2 (2% 2 51O IS\ T, ZRBIERTOBIIC
X5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to a
violation committed before this Act comes into effect.

B Rl (CPRRANELA —BEBERERSFNTUE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of July 1, 1994] [Extract]

(MEA73 7))
(Effective Date)
F—k ZOWEMHIE. AMOHPSEITT D,
Article 1 This Act comes into effect on the date of promulgation.

(Z DM OISy, HEEFEITIR D RRE A E)
(Transitional Measures on Other Dispositions and Applications)

Fr=5% ZoWEdE AE K2 LECHRET 2HEICO W T, YHE, LT
ZORKRPKRFIZBNTHL, ) OREATRNIIERTOZ N ZNDEROHEIZLY &
NTCFF ROy DM OIT 4 (L ZOFRIZEBNWT S EDITHE] L), ) X
132 OIEFRORIAT OBRBUISIERT O Z N ENOEROHEICL Y STV DIFAED
HEFCOMOITH (L FZORICEBWT THEEFOITR] Lo, ) [T 50k
BOHEAT D A LR IZI 1T D IER O Z NN OEFEOE FIT DWW TiL, RIS IS
LEFTERETOREXILEZDOZNENDOER (ZNICES<maxral, ) O
WHEICET OREICED D bDOZRE . WEROZNENOEROHLHEIZLY
SN EOITA IR FEEDOITA L BT T,

Article 13 In applying each of the laws amended on and after the effective date
of this Act to the dispositions such as permissions or other acts (referred to as
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"acts such as permissions" below in this Article) made pursuant to the
provisions of the respective laws before amendment before the enforcement of
this Act (for provisions prescribed in the proviso to Article 1 of the
Supplementary Provisions, those provisions; the same applies below in this
Article and the following Article), or applications such as for permissions or
other acts (referred to as "acts such as applications" below in this Article) filed
pursuant to the provisions of each law at the time of the enforcement of this
Act, the acts are deemed to be acts such as dispositions or acts such as
applications made or filed pursuant to the corresponding provisions of the
respective laws after the amendment, excluding those prescribed in Article 5
through Article 10 of the Supplementary Provisions, or those prescribed in the
provisions on the transitional measures for the respective laws (including

orders based on those laws) after the amendment.

(& Dt ORI B D By ~D EAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FrAg ZOMANCEET 2 HD0DIEN, T OIEFORATIC B 22008 & X B
BTEDD,

Article 15 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

Mt Rl CPRRANEXRNAZHSBERFEELEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 107 of June 26, 1996] [Extract]

(hef T3 B )
(Effective Date)
Bk ZOEMAE. AMOB LT 5,

Article 1 This Act comes into effect on the date of promulgation.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FHrUE ZOMANCEET S HODIED, T OEROREITIS RO LEE R E A E
HETED D,

Article 14 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

Mt Rl (CPRTEHAZBEREFEEHEES] )
Supplementary Provisions [Act No. 115 of October 2, 1998] [Extract]
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(W17 51 F)

(Effective Date)
F—k ZOERIE. PR FEEHA — B 6T 5,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 1999.

(% i 1)
(Transitional Measures)

g ZOERORAITOBRBICE —ROHEIC LD WEROBEE (LFZo%kICE
WT TR Lo, ) BHREHE -HZEZ LFEOREIC LY FFEICNA ST
SREENITON TV A EIL, F—ROBEIC L 2R EZROBRIEE (LLFZORIZBNT
Do Lo, ) BHLERE-HOBEIZ LY RBEESTONTWDLHE LT,

Article 2 (1) A person isolated in hospitals under the provisions of the proviso to
Article 15, paragraph (1) of the Quarantine Act before the amendment under
the provisions of Article 1 (referred to hereinafter referred toas "former
Quarantine Act" below in this Article) at the time of enforcement of this Act is
deemed to be a person isolated pursuant to the provisions of Article 15,
paragraph (1) of the Quarantine Act after the amendment under the provisions
of Article 1 (referred to as "new Quarantine Act" in this Article).

2 ZOEHEORAT OB IHRIEIESR TARE —HOMEIC LV IE-EICNAEST
FEPITONTVDLHE TH > THl ERE FRZER HARRFE -HOBUEIZ L VIR
IToiLd b ODEEOWIRIL, YZEERINAESINTRNOERET 2,

(2) The period of detention for a person placed in a detention room pursuant to
the provisions of Article 16, paragraph (1) of the former Quarantine Act at the
time of enforcement of this Act, who continues to be detained pursuant to the
provisions of Article 16, paragraph (1) of the new Quarantine Act, is counted
from the time that person was placed in the detention room.

3 Z OEMHEOREAT OERBUC IHRREIES +NRH — 22 LEOBUEIC LV AR
BEINTEEMTOLTWDE X, FIiEEREHAKE - HOBEIZ L VIEE R 1TD
NTWHELBIT,

(3) A person being detained on board a vessel pursuant to the provisions of the
proviso to Article 16, paragraph (1) of the former Quarantine Act at the time of
enforcement of this is deemed to be a person detained pursuant to the

provisions of Article 16, paragraph (1) of the new Quarantine Act.

(FTHNZRE 9 2 Rk )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
B4 ZOEFRORATANG L2 T &I T 25O mE A2 W T, ZRB1ERTO AT
X5,
Article 3 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
performed before the enforcement of this Act.
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B Al (ER+—FtA+ASNAEREEN+EE] )
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

Bk ZOERIE. BT ZENA B BT 5, 2L, ROKSITEIT D8
ENL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2000; provided, however, that the
provisions of the following items come into effect on the date specified in each
item:

— B RHHT BIRIESE A EHSROWITIS, AN R R OGR4 IR D
BOESE (FHEFR —H L FRONE—HIRLEH S (MEREOREEZSGD 2 LItk
DEBTITIRD . ) IR D, ) o FEIUA-ZH B AR EIER RIS L K& OV I o gk
FUE (FHEMTAIE IR 2R S, ) o B _mU+HUEoRE (BELRED
RIEFTNERO =W EREITHRDIEB 2R, ) WIZHEMNE L+ ZRoHE

(AR OB OF DRI BT DB AN EK, FNELOCEFLEROBIEHE IR D

ooz, ) WONTHAIE B, B4R, B % B PAEKLELE. BA
FREMEROERHE, HL+ =5, FLtt+ts FeatLEENENLHEANEHA
EFT, FHEANTSR, FEANT =K, FAASATUEFERICEH H _FOHE Ao
H

(1) the provisions adding five Articles, Section name, two subsections, and
subsection names (limited to the part related to Article 250-9, paragraph (1)
of the Local Autonomy Act (limited to the part related to acquisition of
consent of both Houses)) after Article 250 of that Act, the provisions
amending paragraphs (9) and (10) of the Supplementary Provisions of the
Natural Parks Act (Ilimited to the part related to paragraph (10) of the
Supplementary Provisions of that Act), the provisions of Article 244
(excluding the part related to the provisions amending Article 14-3 of the
Agricultural Improvement Promotion Act), and the provisions of Article 472
(excluding the part related to the provisions amending Article 6, Article 8,
and Article 17 of the Act on Special Provisions of the Merger of
Municipalities), and the provisions of Article 7, Article 10, Article 12, the
proviso to Article 59, Article 60, paragraphs (4) and (5), Article 73, Article 77,
Article 157, paragraphs (4) through (6), Article 160, Article 163, Article 164,
and Article 202 of these Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(E%0FEE)

(Affairs of the National Government and Local Governments)
FEHETILE ZOBEEICKDIWENMDOEZNZNOEEICHET 2 0DI1EN, Z Dk
BEORATANC BT, #7 AR OB ER I AT ESSBRIZ L BB L
THATT A E, oG ALK ZE OMASLFEROFEE (FHIEES+—FRITB0
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T TE%EOFEE] Lo, ) 1F. ZOEEOKITHIZ. HFALFENEE TN
WSS BRI I 0 Bt HAFEFAEOFER - L T LD LT 5,

Article 159 Beyond what is provided for in the respective laws before

5

amendment by this Act, affairs of the national government, other local
governments, and other public organizations administered or conducted by an
organ of local governments pursuant to laws or Cabinet Order based on the
laws before the enforcement of this Act (referred to as "affairs of the national
government, etc." in Article 161 of the Supplementary Provisions) are to be
handled as affairs of that local government pursuant to laws or Cabinet Order
based on the laws after the enforcement of this Act.

(fLsy. HFEFICRET 2 i+ &)

(Transitional Measures on Dispositions and Applications)

BATR ZoERE HAE —REFITH T2 HEIC O W T, SE%ERE, LT
DEKOMAIEE AT =RICBWTHE L, ) OREATRNCSIER TOE N LN OEHEOHRL
IR SNTFFAFEOLZ DMOITH (LT ZDORICENT A EOITR] &
W, ) XTI OEROKATOBBICWIEROZ N ENDEROBEIZLD ST
DEFFEORGEZOMDITRA (LT ZORIZEBNT THFEFDITR] W), ) T,
ZOERDORITOBIZEWTZIND DITAITROIITHER 21T I XS N E L2 &
LB b OIE, A & bRi%E TORE IHEZOENZNOERE (Zhic
KO Bikate, ) ORBHEICETOIHEITED L bOERE ., Z OIEREORAT
D HUZIZHB T DWE#HRDZNEZNDOEROBEHIZHOWTIL, WEEOZRENDIE
BOMYBEIC LY SN FEDOIT2HUIHFEEDITR L 72T,

Article 160 (1) In applying the respective laws amended on and after the

2

effective date of this Act to the dispositions such as permissions or other acts
performed before the enforcement of this Act (for the provisions stated in the
items of Article 1 of the Supplementary Provisions, those provisions; the same
applies below in this Article and Article 163 of the Supplementary Provisions)
pursuant to the provisions of each law before the amendment (referred to as
the "acts such as dispositions" below in this Article), or applications such as for
permissions filed pursuant to the provisions of the respective laws before the
amendment at the time of enforcement of this Act (referred to as the "acts such
as applications " below in this Article), for which the persons who are required
to conduct the administrative affairs related to those acts on the effective date
of this Act are different, the acts are deemed to be acts such as dispositions, or
acts such as applications made or filed pursuant to the corresponding
provisions of the respective laws after amendment, excluding those prescribed
in Article 2 through the preceding Article of the Supplementary Provisions, or
the provisions on transitional measures of the respective laws after the
amendment (including orders based on the laws).

Z DIEROREATRNSIERT O Z NN OEROBLIET &0 33528 I H R O B
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Bl sy, mi, 820 Fizd L2 ER LR WHEIAT, ZoEROE
ITOHBNZZEDFHRA SN TN 2N HDIZOWNTIE, ZOEER O IS B
WZHIBEDED RS L HODIE, Zhz, WEROZNENOEREOHEHEIZ LD
[E ST G A FROFE Y ORI IC 3T LT, mi, B2 oo Rz Lz
X VWEHIZOWTZEDFERBEN TRV ED LR LT, ZOHEEICL U
EZOZENENOEFREOHEEZEHT 5,

(2) Concerning the matters for which procedures such as reporting, notification,

or submission must be made to institutions of the nationl government or local
governments pursuant to the provisions of the respective laws before the
amendment before the enforcement of this Act, and those procedures have not
been taken before the effective date of this Act, unless otherwise provided for
in this Act or Cabinet Order, the matters are deemed to be those for which the
procedures such as reporting, notification, or submission have not been taken
with the cooresponding institutions of the national government or local
governments pursuant to the corresponding provisions of the respective laws

after the amendment and the provisions of the respective laws apply.

(AR FSZ TS BE 3 2 i 1)

(Transitional Measures for Appeals)

FBEAT—FK RATHANI SNTEESFEOFFIHR LU TH - T, ikl e LATE

JT (LT ZORICZBNT TH3TF) v o, ) IShEAT B AT BN IR E AR S E T
D ERATET (LT ZORIZENT TERITBIT] £V, ) BH-oTbDIZHNT
DFHEIZ XD AR TIZHOW TR, fiifT B UZIZIBE W T Uil TICo] & ks
ERATBIT R 2D LB LT, ATEAIREREOREZEHT 2, ZOHAICE
WT, MR T O ERRATEUT & B 70 SN DATEUTIE, MiAT B AT M358 55 1T O btk
ITBUT ChH>TATEIT &3 5,

Article 161 (1) In filing an appeal under the Administrative Complaint Review

2

Act against a disposition concerning the affairs of the national government, etc.
made before the effective date for which the administrative authority that

made the disposition (referred to as "the administrative authority reaching the
disposition" below in this Article) had a higher administrative authority
provided for in the Administrative Complaint Review Act (referred to as "the
higher administrative authority" below in this Article) before the effective date,
the provisions of the Administrative Complaint Review Act apply by deeming
that the administrative authority reaching the disposition continues to have a
higher administrative authority even after the effective date. In such a case,
the administrative authority that is deemed to be the higher administrative
authority of the administrative authority reaching the disposition is to be the
higher administrative authority of the administrative authority reaching the

disposition before the effective date.
RITHOSHEICBNT, ERATEBUT & A7 SN AITBUT i 7 AR OB TH 5
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& EIL. %§*$%%F5575§??BZTEE%E¥£®%EEG:J: DIRPRS 5 Z & & SNDFFBIT, B
TERER RENLHE - SICHET O —FEEXEFEF L T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the administrative
authority deemed to be a higher administrative authority is an institution of
local governments, the affairs that are to be handled by that institution
pursuant to the provisions of the Administrative Complaint Review Act are
type I statutory entrusted functions as defined in Article 2, paragraph (9), item
(i) of the new Local Autonomy Act.

(FEEHIBE T 2 Rl E)

(Transitional Measures on Fees)

FEAT S5 MBITHRNZB W T Z OERICLD2WEROENENOESE (ZICHES
<ﬁA%a@ ) DRTBIZXL VM T RETH S T=TEEHZOW T, ZDOEELW

WCHASSBEFICHEDED DD DS DDIEN . RBURTOHNIC LD

Artlcle 162 Prior laws continue to govern the fees that are required to be paid
pursuant to the provisions of the respective laws before the amendment by this
Act before the effective date, unless otherwise provided for by this Act or
Cabinet Order based on this Act.

(FTHNZEE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures on Penal Provisions)

FEAT=R ZOBEORATANC L72AT 2512609 2 21RO I >\ T, 7o B1ERT
DENZ LD

Article 163 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
acts that a person has performed before the enforcement of this Act.

(Z DL O & D B ~DFEAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

BEATNSE ZOMBNCEET 2 b OOIEA, T OEEORETTIC A 75 7 fGE H E
EANCET s RBiEEZ ST, ) (T, BB TED D,

Article 164 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for the implementation of this Act (including

transitional measures for penal provisions) are specified by Cabinet Order.

(k&)

(Review)

TEEASR I BIRERE REIVEE S ICHET D - BIEEZFEESIZ O
T, TEDRVFICHTDLEDRNEHIICTDHELE BT, B s BIRERNESE
—IZHT 5 b D RO T EIREICE S K BIFIZRT & DIZOWTIL, HJ7o0iE % #E
ET2BLANORFZMA, BE, BHURRELEZTO bDET D,

Article 250 In addition to not have new type I statutory entrusted functions
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prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the new Local Autonomy Act
established as much as possible, the affairs stated in the Appended Table 1 of
the new Local Autonomy Act and those indicated in Cabinet Order based on the
new Local Autonomy Act are to be reviewed from the perspective of promoting

decentralization, and properly reexamined as appropriate.

FoEE % BUMIE, MG AEEERNFEE L OFEL B ER DO AICEITTE
&9, EHEHG ALK E OBEI IR Uz 5 B IR O 58 TR D FHiEIZ o0
T, BRBEHEBOHBELHE L >OMET L., ZORRICESWTHERIEELZHET S
LD LT D,

Article 251 The government is to review the means of enhancing and securing
local tax revenues in accordance with the division of roles between the national
government and local governments, and take necessary measures based on the
results of that review, taking into account the changes in economic situations,
in order to enable local governments to implement their affairs and projects

voluntarily and independently.

Bt Rl (CER+—%+ZHZ+ZBEEEFEEARN+5E) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

F—a ZOER GBE_FZROE=5%2R<, ) 1 FREF=24FA-ARNANOITT 5,
22l OB Z T 2 REIEL. HEAFITED D A6 HiITT 5,

Article 1 This Act (excluding Article 2 and Article 3) comes into effect on
January 6, 2001; provided, however, that the provisions of the following items
come into effect on the date specified in each of those items:

— FhvEiutig (BEEME. BIREME & OVRF IR O BN B3 2 RO —5
ZWIET DEEMAIOBIESEITR DI ICR D, ) « ET=mL%Kk. FT=G-
k., BT =E FNEE H, BR_A S HARSEE _HEAOE TR0
E MO H

(i) the provisions of Article 995 (limited to part related to the provisions
amending the Supplementary Provisions of the Act Partially Amending the
Act on the Regulation of Nuclear Source Material, Nuclear Fuel Material and
Reactors), Article 1305, Article 1306, Article 1324, paragraph (2), Article
1326, paragraph (2) and Article 1344: the date of promulgation.

W R (ERTFEEFFAFASBERERNES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 145 of October 16, 2003] [Extract]

(it T4 )
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(Effective Date)
Bk ZOWEEE AMOANHERE LT FEARE L2 B2 BT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date on which twenty days have

passed since the date of promulgation.

(ENRINCBE9 2 e FE i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
F=k ZOEFROMATRENC L2AT AT 2 81RO @A IZ DWW T, ZRBIERTOHIIC
X5,
Article 3 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
acts that a person has perfomed before the enforcement of this Act.

(FR )
(Review)

BIUS BUIE, 2 OERORATR IFE 2 /708 L 72581280 T, 2 OIEHROHEIT DR
MAEMBRL, WERHDLHDODL LT, ZOEROHEICOWTHRFEZMZ, €0
FERICESWTRERELZET 200 LT 5,

Article 4 When five years have passed since this Act came into effect, if the
government finds it necessary taking into account of the implementation status
of this Act, it is to review the provisions of this Act and take necessary

measures based on the results of that review.

M Rl (ERFNE+ZANBEREE NS ()
Supplementary Provisions [Act No. 106 of December 8, 2006] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)

B O, AMOBNGER L TANAZEBE I 2WEANIZE W TES TED
LHMPOHATY D, 7272 U, 85— SR FURRGYIE O T B K ONEGYE O BF T3 D ERIC
BT 2EEEROEERE ( T K% & TEHE _+HARFo ) D585 5 kW
MFELE PRE (BU+HAESL—FH =% | & [FEE FEYyE GBElUt+H
S—HhLt=5%) HLEtEOCZ &K BEt=5F0_—FLt=5:0+1%) | ITK
DHETITIRD, ) o FHEBARRE HPOHEANHE TOSRIESE (FISRFH =HE
FIRDEFITR D, ) MOFESRE+—HOBIERE, FRIC/NEHZ M 5 SERE
(F&E+IHE, B+ —8E o hOHE _+ HE SRR D, ) o [F
EHETRERNHEZHDSERE, FESEHNEPOHE _+&KFE T, F o+ KL UH
THEEOSERE, FEORIZ—FE2MAHEERE, RIEE —+HREOKIEMRE,
RI&DOWIZ—FEMAHBERE, FEFE -+ EEORIC—FE2M2HLEHE. A
EE = N\EPLHEMNFNUEE TRPEN+ANEOSERE., FIEFEN+ILEDORIC
—REMz HWEHE, FEFLEORIC—EL M2 DBERE, FIESELHESRK
BT NEOHEMRE, FEORIZ K2 MALWEMRE., FHEREILHILENLHE
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ANTZHRKETROEARATMEOLERE., FEROKIC—FE2MA D YERE N CIZIF]
EEARTISR, BATLEOZ (B22l0R 0 2kR<, ) KOEAR+ERE ZH
DOBIESE, F_ROBUET TR EN LA LR E T, MAIE+ =4 (MBS
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fr<o ) KOMBAIFEFUENLH —+=5F TOMREF., FEHIVENA —B 2 6HE
179 %,

Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions in Article 1 amending the Table of
Contents of the Act on Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for
Patients with Infectious Diseases (limited to the part that amend "Article 26"
to "Article 26-2" and the part that amend "Chapter VII, New Infectious
Diseases (Articles 45 through 53)" to "Chapter VII, New Infectious Diseases
(Articles 45 through 53), Chapter VII-2, Tuberculosis (Articles 53-2 through 53-
15)"), the provisions amending Article 6, paragraph (2) through (6) of that Act
(limited to the part related to Article 6, paragraph (3), item (ii) of the same
Act), and provisions to amend Article 6, paragraph (11) of that Act, the
amending provisions that add eight paragraphs to that Article (limited to the
parts related to paragraph (15), paragraph (21), item (ii) and paragraph (22),
item (x) of that Article), the amending provisions that delete Article 10,
paragraph (6), of that Act, the provisions amending Articles 18 through 20,
Article 23, and Article 24 of that Act, the amending provisions that add one
Article after Article 24 of that Act, the provisions amending Article 26 of that
Act, the amending provisions that add one Article after that Article, the
amending provisions that add one Article after Article 37 of that Act, the
provisions amending Articles 38 through 44, and Article 46 of that Act, the
amending provisions that add one Article after Article 49 of that Act, the
amending provisions that add one Chapter after Chapter VII, the provisions
amending Articles 57 and 58 of that Act, the amending provisions that add two
Articles after that Article, the provisions amending Articles 59 through 62, and
Article 64 of that Act, the amending provisions that add one Article after that
Article, and the provisions amending Article 65, Article 65-2 (excuding the part
related to Chapter III) and Article 67, paragraph (2) of that Act, the provisions
of Article 2, the following Article through Article 7 of the Supplementary
Provisions, Article 13 of the Supplementary Provisions (excluding the part in
the amending provisions in the column of the Appended Table 1 on the Act on
Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for Patients with Infectious
Diseases (Act No. 114 of 1998) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947)
related to Chapter I1I), and Articles 14 through 23 of the Supplementary
Provisions, come into effect on April 1, 2007.
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(K )
(Review)

B BUMIE., ZOERORMATELFEZRE LIESGEIZBW T, 2 OERORITO
WEBRL, LERDHDERODL L ST, ZOEROBREIC VW TR ZMNZ, £
DG FNZEDNWTRHRERIFEZHET Db DO LT 5,

Article 12 When five years have passed since this Act came into effect, if the
government finds it necessary taking into account the implementation status of
this Act, it is to take necessary measures based on the results of that review.

(E1HI O A IZ B3 2 fRE i)
(Transitional Measures Concerning the Application of Penal Provisions)

oL ZoEd MHRIE —REE LECHET 2BEIC O W TIE, YEBE) o
FMEATRINZ L72AT A K N OKRIOBEIZ L0 2 BHEaioflic L5 2 & & S HAEIC
BIFDREKIZELEICHRET D HEOHATRIC L2721 281 oIz >V T
X, RBUERTORFNC L D,

Article 24 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
acts that a person has performed before the enforcement of this Act (for the
provisions of the proviso to Article 1 of the Supplementary Provisions, those
provisions) or while prior laws continue to govern, pursuant to these

Supplementary Provisions,

(& DAt DR HE B D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

Bt HE ZOMMANCHET 52 b ODIED, T OEHROHEITIZHEW ML EE 2R RRGE HE X
A TED D,

Article 25 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

necessary transitional measures for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

B Rl (PRZHHEEAZHERES=1+5) )
Supplementary Provisions [Act No. 30 of May 2, 2008] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
Bk ZOERE, AfOHNGEELTHHEZ&E L HPBETT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date on which ten days have passed
since the date of promulgation.

(&)

(Review)
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B4 BURE. ZOBEEORTHRILELRE L 2HEICB W T, ZOEROHIEIZ X
L WIER OBEDORAT ORI DWW THETZINZ . LERH L ERDDL LEEIE, £D
fa RAICE DWW TRHRERIFEZHET DD LT 5,

Article 2 When five years have passed since this Act came into effect, the
government is to review the implementation status of the provisions amended
by the provisions of this Act and take necessary measures based on the results

of that review when it finds this necessary.

(WFFEDIRHESE)
(Promotion of Research)

F=g EIX. A o UV ERYYE (B ROBEIC K D WIER DERYLED T
B3 Mo OVEGUIE D B IR T DRI T DIEME ARE LHICBET 20 A 7 v
TUOPEFRYIEL VD, REIZBWTE L, ) IZR2 U7 F o EDEELOBERRIE
ZRET DD EREEZET S L &I, ZNOHOEEGOBRHOEIELN, &
SR OME ., ARENR L ORI 558 (WM =+ EEAS a
+1) OHEIC L DRERFCEOABIZET DL O MBERBELHET 200 L T2,

Article 3 (1) The national government is to take necessary measures to promote
research and development of medicines such as vaccines for novel influenza
infections (meaning novel influenza infections provided for in Article 6,
paragraph (7) of the Act on Prevention of Infectious Diseases and Medical Care
for Patients with Infectious Diseases after the amendment by the provisions of
Article 1), as well as take necessary measures in order to contribute to the
early approval of manufacturing and sales of those medicines pursuant to the
provisions of the Act on Securing Quality, Efficacy and Safety of Products
Including Pharmaceuticals and Medical Devices (Act No. 145 of 1960).

2 EHix, FilA T Y ERYYE ORAE R OVE AJEIC 2, PiA 7L
LR VR T I v IO F U ORBEREOHEIIEZEDDL LD ET D,

(2) The national government is to endeavor to stockpile necessary quantities of
anti-influenza drugs and pre-pandemic vaccines, to prepare for the occurrence

and spread of novel influenza infections.

B Al (PR ERE+F—AZ+ERERESN\FEE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of November 27, 2013] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk O, AMOENLER L T F 2B WEANICE W TES TED
D HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation.
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(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

BE %k ZOEFROMAITANC L7EATA L O Z OEFROHEIZ LY BUERioFz X 5
ZELEINDGHITET D ZOEEORATHRIC LT 213 28510 Iz DWW T
X, RBUERTOFNC L D,

Article 101 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
acts performed before the enforcement of this Act and acts performed after the
enforcement of this Act for which the provisions then in force are to remain
applicable pursuant to the provisions of this Act.

Al (PR TEFEFFZA+=HERFEE=5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 103 of December 13, 2013] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F— ZOEAE, AfMOHENLERE L TN ZBEIRWEIANICE W TES TED
LANOHATT D, 72720, OB FITHIT HHET. BESFITED D AN MAT
T2,

Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions stated in the following items come into
effect on the date specified in each of those items.

— W
(i) Omitted

— MAIE A ESRoBE FEREREFO-HAEWET DEE CER A EEE N+
W075) DRATD B UL Z DIEHEDRATDO H DWW hEEn |

(i1) The provisions of Article 17 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation of the Act Partially Amending the Pharmaceutical Affairs Act
and Related Acts (Act No. 84, 2013) or the date of promulgation of this Act,
whichever comes later.

B Rl (ERZFHANESNA+=ZRAEREESTLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—a ZOERIE ITBORRERE CElR CHANEEREANHNE) ORITO NS
MiAT %
Article 1 This Act comes into effect on the date on which the Administrative
Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014) comes into effect.
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(R & O L)
(Principles of Transitional Measures)

B ATBUT DIy Z OMOAT 2 I RERBIZ O TOARIRHEILTTH - T DA
DFEAT AT S ATATBUT DALy & O DAT 2 1T Z OEFROFATHINIZ S T HEEICER
DITBUT DAEBITHR D b DIZHONTIE, ZOMANCEDOED N H L 56 2 RE |
7R BUERTOHFNC K D,

Article 5 Prior laws continue to govern an appeal against a disposition or other
actions or inaction of an administrative authority for a disposition or other acts
of an administrative agency made before the enforcement of this Act, or an
inaction of an administrative authority for an application filed before the
enforcement of this Act, unless otherwise provided for in these Supplementary

Provisions.

(FFRRIC BT D R HE &)
(Transitional Measures on Litigation)

NG ZOERIS X DBIERTOEROBUEIC K AIRESZ TIZ3 4 21T BT O EIR,
REEDMDIT A %R ZTRITITFAZRE TERNWI L LEINHIFHTH- T,
BHEAMRASL TEEE LW T Z OEFROITRNC 22 fei T~ E WM 2% L7z
H O CHREARRRE LT O RAR L TSR DITBUT ORI, EZ DM oFT 4 %
RIEZETRITIITRETERNWE SNDIGEITH > T, UM ORARH L T & gk
L2V T ZOERORATHNC Z AR S~ HHEzBE L b0 2Et, ) DFZ
DIRFLIZ DN T, RBUERTOFNZ XL D,

Article 6 (1) Prior laws continue to govern the filing of an action on the matters
for which an action may be filed only after an administrative determination,
decision, or other acts are made on an appeal by an administrative agency
pursuant to the provisions of laws, before amendment by this Act, for which
the period for filing an action has expired before this Act comes into effect
without filing the appeal (if the appeal may be filed only after an
administrative determination, decision, or other acts are made on another
appeal by an administrative agency, including matters for which the period for
filing an action has expired before this Act comes into effect, without filing that
other appeal).

2 ZOEROBREIC K DUWEMDEROHE (RISKOREIC LY RBUERTOFIC L D
ZLLENDGEEET, ) XV BEBER L THRE IR ZDMDITHTH -
T, ZOEROHIEIC K D YIER OEROBREIT & 0 FEFE RIS T 5 IR 2R -4
TRUINVFEE LOFAZRETHZILENTERNVWI LLINDILODOEIE L DFF L
DRI DWW T, RBUERTOHFIC X 5,

(2) Prior laws continue to govern the filing of an action for revocation of a
disposition or other acts against which an objection has been filed pursuant to
the provisions of laws before the amendment by the provisions of this Act
(including those for which prior laws are to continue to govern pursuant to the
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provisions of the preceding Article), for which an action for revocation may be
filed only after an administrative determination on a request for
administrative review has been made pursuant to the provisions of laws
amended by the provisions of this Act.

3 AHRHSZ TITHR T DATEUT D EIR, ﬁm%@%®ﬁ%®ﬁﬁb@ﬁzf%of z
OIERAEDOFEATATNIZHRE S 72 b DI DWW TIE, Z2BRERTOHIC

(3) Prior laws continue to govern an action for revocation of an administrative
determination, decision, or other acts on an appeal made by an administrative
authority, which has been filed before this Act comes into effect.

(FTRNZ BT 2 Rl HE )
(Transitional Measures on Penal Provisions)

FILE T OEBORATRIC L7eAT 200 QNS H RIS F.4 L OV & OBEIZ LV ekl
AIOBNZ LB Z &L INDTGAEL _io Té DIEHEOREITZIZ LTAT 212Xt 2 &0
EHIZOWTIE, 2 BUERT OB

Article 9 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

HLIU

acts performed before the enforcement of this Act and to acts performed after
the enforcement of this Act which the provisions then in force are to remain
applicable pursuant to the provisions of Article 5 and the preceding two

Articles of the Supplementary Provisions,.

(Z DA DOFEIEHE E D Brs ~DEAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
F+ MABEEENORIZRE TICED D2 bODIED, Z OEHFEOREITIZE L LB 72 #%
wiEE ERNCET 2 REHEE 2 ET, ) 13, BT TED D,
Article 10 Beyond what is provided for in Article 5 to the preceding Article of the
Supplementary Provisions, necessary transitional measures for the
implementation of this Act (including transitional measures for penal

provisions) are specified by Cabinet Order.

M Rl (SR ZE+ZANRBEBEREEL+HES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 75 of December 9, 2020] [Extract]

(hef T3 B )
(Effective Date)
B ZOEMEE. AHOBDPLHEITT 5,

Article 1 This Act comes into effect on the date of promulgation.

G = a7 A L R RS E LT AR D )
(Special Provisions on Novel Coronavirus Infections)
Bk oo UA NVREYYE (RRESRXR—FanF UM LV AROae U AL
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A (R AR AT, REANRICRE D & R RERRI IR LT, NITIBERT 58
ERETDHZENHICHESINTZLDICRSL, ) THHHLDIZRD, ) ITOWVWTDH
TROHEIZ L D YRR OBREEES =+ IUSRE HOBE O AIZ oW TR, DR
W) EHoDDIE, DR, UEEGYEICIR D U 7 F 2 ORI QARG ONZ T Bh4Efi 15

(HEFD A =B N )U5) BRI B4R — O BUE IS X 2 T D5 1E oo 32 ki 4R
ol &5,

Article 2 In applying the provisions of Article 34, paragraph (2) of the
Quarantine Act amended by the provisions of Article 2 to the novel coronavirus
infections (Ilimited to infectious diseases whose pathogen is a coronavirus of the
genus Betacoronavirus (limited to those newly reported by the People's
Republic of China as being transmissible to humans to the World Health
Organization in January 2020)), the phrase: "the status of the outbreak and
spread of the infectious disease in foreign countries and Japan and other
circumstances" in that paragraph is deemed to be replaced with "the status of
the outbreak and spread of the infectious disease in foreign countries and
Japan and other circumstances, the status of development of vaccines against
the infectious diseases, and the status of implementation of vaccinations under
the provisions of Article 7, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of
the Immunization Act (Act No. 68 of 1948)".

Mt Rl (FR=FE_A=HEBEREFERE) @)
Supplementary Provisions [Act No. 5 of February 3, 2021] [Extractl

(MEA73 7))

(Effective Date)
Bk ZOERIT. AMOANGEE L THHZRE L2 H2 ST 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date on which ten days have passed

since the date of promulgation.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
%m% ZOMANZHET 2 b DODIEA, I OERORATICHEV L E RIS E (G
BT o E A BT, ) X, BB TED D,
Article 4 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
necessary transitional measures for the implementation of this Act (including

transitional measures for penal provisions) are specified by Cabinet Order.

M Al (fFUESA+H+EBREREATNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 68 of June 17, 2022] [Extract]

(it T4 )
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(Effective Date)

1 ZOERE, JIESE—HUEERIT A o171 2, /2L, ROZFITHIT DHH
L, YA FITED D HNLIITT 5,

(1) This Act comes into effect on the date of enforcement of the Act for Partially
Amending the Penal Code and Related Acts; provided, however, that the
provisions stated in the following items come into effect on the date specified in
each of those items.

— BWLENLEOBRE AfioH
(1) the provisions of Article 509: the date of promulgation

M Al (FFNEEFZALBERELTAE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 96 of December 9, 2022] [Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

F—k ZOWERIR, SFASENA BT 5, 2L, ROKFITEIT H2HE
I, YEEFITED D BN oh{TT %,

Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2024; provided, however, that the
provisions stated in the following items come into effect on the date specified in
each of those items.

— BROBE (KRFIZBITLIUERELRS, ) | HUERFHUIORETE S SR O
WERE, HEFOHE, FENFPERIESAZOR, HLi, HLEoZ, F-
F+EEZDO R OE =FFKONFEHHOUWIEHE., FILEKOE+ FOHEW R
FHERTEBEDOEROMHERICET HIEEE S +—RE—HE — 51 OWIEHR
EM ONCIRGRH —EHNSH =1 E T, A =5, B, HN\ENLE &F
T, BHUELEOEHARENLEHNSGETORE, MAIE+HLEOHRE (K5I
BIF 2 EREZRLS, ) | MHIE Z+NEoHE, MRIE =+ FPEREARS
MRYE (BEFNY - ZARERES N+ —5) BIRE oM OHE, BIRE=DLDOIDIA,
B DY D = OIE K OVBIFRE LS 5 O = OSOEHE W QNI =+ S&0 558
“FNGETCKOENA+_FOHE KSMHOH

(i) the provisions of Article 1 (excluding the amended provisions stated in the
following item); the provisions in Article 4 amending Article 6 of the
Community Health Act; the provisions of Article 5, the provisions in Article 8
amending Article 6-5, Article 7, Article 7-2, Article 27-2, and Article 30-4,
paragraph (10) of the Medical Care Act; the provisions of Article 9 and
Article 12, and the provisions in Article 17 amending Article 121, paragraph
(1), item (), (a) of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly People
and the provisions of paragraphs (1) through (3) of the following Article,
Article 3, Article 4, Articles 8 through 12, Article 14, and Articles 16 through
18 of the Supplementary Provisions; the provisions of Article 19 of the
Supplementary Provisions (excluding the amended provisions stated in the
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following item); the provisions of Article 24 of the Supplementary Provisions;
and the provisions in Article 31 of the Supplementary Provisions amending
item (iv) of the Appended Table 2, item (v-v) of the Appended Table 3, item
(iii) of the Appended Table 4, item (vi-iii) of the Appended Table 5 of the
Basic Resident Registration Act (Act No. 81 of 1967); the provisions of
Articles 36 through 38 and Article 42 of the Supplementary Provisions: the

date of promulgation.

T — R PURGYIE D T B M OEIMIE D B (SR D RIS T 5158 (LUT TkYe

JEME] WD, ) BEERO= HUFNEO =R OHL RO “OBIERE, K
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SRS, ) . BYEEFE LT =48 " HoKERE ( B+ HEo =4 "]
Tz I (FEBLEHOBREI L VAR CHEAINGE 28T, ) | &, [
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(i1) in Article 1, the amended provisions of Article 15-3, Article 44-3, and

Article 50-2 of the Act on the Prevention of Infectious Diseases and Medical
Care for Patients with Infectious Diseases (referred to as the "Infectious
Disease Control Act" below); the provisions amending Article 58, item (i) of
the Infectious Diseases Control Act (Ilimited to the part adding the phrase
"(concerning the affairs to be implemented pursuant to the provisions of
Article 15-3, paragraph (1), those performed on behalf of the Minister of
Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of paragraph (5) of
that Article are excluded) after the term "the affairs"); the provisions
amending Article 64, paragraph (1) of the Infectious Diseases Control Act
(limited to the part that amend the term "Article 44-3, paragraph (7)" to
"Article 44-3, paragraph (8)"; the provisions amending Article 65-2 of the
Infectious Diseases Control Act (limited to the part amending the phrase ",
paragraph (2) and paragraph (7)" to ", paragraph (2) and paragraph (8)" and
the part amending the phrase "to paragraph 6 and" to "to paragraph 7
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inclusive,"); the provisions amending Article 73, paragraph (2) of the
Infectious Diseases Control Act (limited to the part that add the phrase
"(including the cases applied by replacing the terms pursuant to paragraph
(7) of that Article.)" after "Article 15-3, paragraph (2)" and the phrase
"cooperation from the mayor of a municipality under the provisions of Article
44-3, paragraph (6) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9, paragraph (1) and as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 50-2, paragraph (4))" after
"provision, etc."); the provisions amending Article 77, item (iii) of the
Infectious Diseases Control Act, the provisions of Article 10, and in Article
19 of the Supplementary Provisions, the provisions amending the column for
the Act on the Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for
Patients with Infectious Diseases (Act No. 114 of 1998) in the Appended
Table 1 (limited to the part amending the phrase ", paragraph (2) and
paragraph (7)" to ", paragraph (2) and paragraph (8)" and the part amending
the term "to paragraph 6 and" to "to paragraph 7,"); and the provisions of
Article 25, Article 40, and Article 41 of the Supplementary Provisions: the
date on which ten days have passed since the date of promulgation.

(k&)
(Review)

AR BUMIE. Bl n T U A L ARGYE (RIRAENR =S an oA LR JFDan
TUANA (BRI ZAE-TIC, TEANRIEFED S ORI T L T, AT aly
TOHRNEATHIEDRFHITHESINTZHDICRSD, ) THDHHDIZRD, LLTFFE
U, ) OREBBIERICRS EFROIED FIZo0T, BEmmRIc i3 MY 2R ER O
elr % X D BLEN HLESHITHREFZMNZ . ZORRICESWTHLEREELZH#HT DD
DETD,

Article 2 (1) The government is to promptly review the proper state of medical
care for post-mortem symptoms of the novel coronavirus infections (limited to
infectious dseases whose pathogen belongs to the Betacoronavirus genus
(limited to those newly reported by the People's Republic of China as having
the ability to be transmissible to humans in January 2020); the same applies
below) from the perspective of securing appropriate medical care based on
scientific knowledge, and take necessary measures based on the results of that
review.

2 BURIE, Fa v T U AV REGYEICE T DRI OB b 2 B L, YRR GIE O
WA TN o WERYE (BRIEEREARECHEICHET 28, 7o 35
JERIEZ VN D, MRIZEARRIZBWTRI L, ) ~OMESFTDOTED HITHOW T, BEYE
LS RRICHET DM O EYLE DA & O iR E OB HECITHRF E N Z ., £
DFERICESVWTHRELREEZHT 26D LT 5,

(2) Taking into account the changes in the situation concerning the novel
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coronavirus infections, the government is to promptly review how the novel
infectious disease should be positioned as one of the novel influenza infections
(meaning a novel influenza infection provided for in Article 6, paragraph (7) of
the Infectious Diseases Control Act; the same applies in Article 6 of the
Supplementary Provisions) from the perspective of comparing the novel
infectious disease with other types of infectious diseases provided for in Article

6 of the Infectious Diseases Control Act, and take necessary measures based on
the results of that review.

3 BUMIX., TRAEREOAIER O ZEMEICET 21 ® (BIIGICET 2150 E S
e, ) DRARDIEYD FIZHOWTHFEZMA, ZORBICESNTHRERIFELHT D
HLDOLET D,

(3) The government is to review the proper way of disclosing the information on
the effectiveness and safety of vaccinations (including information on adverse
reactions) and take necessary measures based on the results of that review.

4 BUHE. ZOEFOEITHRIEEZRRE LT, ZOEBERICKIWEEDOZNLENLD
EE (U FZoHIZEBWT [IEROKER] LD, ) ORITORNEZBHREL,
VEERH D LD D L XL, WERDOBIEEOBEIT OV TR Z A, £ DRERIZ
EOSWTHEDOHEZHT DD LT 5,

(4) Approximately five years after this Act comes into effect, the government is to
take into account the implementation state of the respective laws amended by
this Act (referred to as "the amended laws" below in this paragraph) and when
it finds this necessary, review the provisions of the amended laws and take
necessary measures based on the results of that review.

(R 15 D —EBSEITPE 5 HEAii1T 2%)
(Preparatory Acts Upon Partial Amendment of the Quarantine Act)
FHAEK BETRIE. HTHANZBW TS, B —ROBEIC XL 5 8IEROBRELE
(LLF DEriElsE) Lo, ) B =R0MNOHEDFNZ LY, WiE (FSRE—H
CHETHHEE VD, REIZBWCTHL, ) T2 LN TE 5,

Article 18 (1) In accordance with the provisions of Article 23, paragraph (4) of
the Quarantine Act amended by the provisions of Article 11 (referred to as the
"new Quarantine Act" below), a quarantine station chief may conclude an
agreement (meaning an agreement provided for in paragraph (1) of that
Article; the same applies in the following paragraph) even before the effective
date.

2 HTEOFBEI LV HR S BER. T RICB W OIREES =80l
HOBEZ LV #fiks Snizb o &Ry,

(2) The agreement concluded pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is deemed to have been concluded pursuant to the provisions of
Article 23-4, paragraph (1) of the new Quarantine Act on the effective date.
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(Delegation to Cabinet Order)

FEN+H % ZOMHNCHEET 2 HODIED, I OEBEOREITITA T 722 150 &
ETHNCRET s REHEE L BT, ) 1T, BT TED D,

Article 42 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
necessary transitional measures for the implementation of this Act (including

transitional measures for penal provisions) are specified by Cabinet Order.
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